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EN SAFETY PRECAUTIONS
Thank you for purchasing ETWS-150.
This is your assurance of quality, performance and value. Our engineers have
included many useful and convenient features in this product. Please be sure
to read this instruction Manual completely to make sure you are getting the
maximum benefit from each feature.
This product was manufactured using the highest quality components and
standards of workmanship. It was tested by inspectors and found to be in
perfect working order before it left our factory.

IMPORTANT

Read these safety instructions before using your device.

The safety and operating instructions should be retained for future reference.

1. You should adjust the volume carefully when using the earphones to avoid

ear damage.

Stop using the headset in potentially dangerous situations to ensure your

safety.

. Avoid using earphones while driving, as they can cause distractions.

. You should avoid prolonged listening at high volume levels. If you feel a

ringing or the volume is too loud, reduce the volume.

5. Stop using the headset if you notice obvious discomfort, irritation, or other

adverse reactions.

Put this product and its accessories somewhere out of the reach of

children, to avoid danger or improper use.

Children should be monitored to make sure they do not play with the

product.

8. Turn off the unit after use to maintain battery life.

9. Itshould not be stored or used at temperatures below -3°C (26,6 F) or
above 40°C (104 F), this could shorten both the life of the headset and the
battery.

10. The battery should not be exposed to excessive heat such as sun, fire or
the like.

1. Do not place flame sources, such as burning candles, near the appliance.

12. The battery must be safely removed. Always use the supplied collection

containers (check with your dealer) to protect the environment.

13. Do not throw the batteries into the fire! Respect the environment when
disposing of used batteries.

14. Cleaning:

- Turn off the unit if it is on before cleaning it.
- Unplug the unit before cleaning it.

- Do not use liquid or spray cleaners.

- Use a damp cloth for cleaning.

15. Do not attempt to repair this product yourself as opening or removing the
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards.

Damages that need to be repaired should be referred to qualified service
personnel.
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The crossed - out dustbin symbol on the product means that the product
complies with the European Directive 2012/19/EC.

All electrical and electronic products, including battery, must be disposed of
separately in compliance with municipal waste regulation through collection
facilities designated by the government or local authorities.

Proper disposal of your old appliance will help reduce possible negative
consequences on human health and the environment.

CHANGING EARTIPS

If the earphones do not fit properly to your ears, adjust their position or
change the eartips.

The earphones come with size M eartips by default. If you want to change the
eartips, for your convenience, inside the case you will find size S and L eartips.
Remove eartips

Press the headset with one hand and remove the eartip with the other hand
by turning it along with the shaft.

Note: If you find it difficult to remove the eartip, do so by covering it with a
dry, soft cloth.

Install eartips
Push the eartip into the bulge of the earphone and make sure they don't
come off easily.

Caution: In the event that the eartips fall out and stay inside the ear,
immediately go to the nearest medical center.

SPECIFICATIONS

Frequency response: 20Hz - 20kHz.

Speaker driver impedance: 32Q).

Compatible: Android/iOS.

Wireless audio receiver: Bluetooth V5.3.

Earbuds battery: 25mAh.

Working distance: about 10m.

Music playing time: 3-4h.

Charging case battery: 200mAh.

Driver diameter: @ 13mm.

Driver sensitivity: 103dB+3dB (at TkHz) TmW.
Charging port: DC 5V USB Type-C input.

Included accessories: USB-C charging cable.
Earphone Dimension (each): 32.4 x19.3 x 18.4 mm.
Dimensions of charging case: 46.2 x 54 x 21.4 mm.
Weight: earbuds 3g.

Due to continual revision and improvement of our products, design and
specifications are subject to change without further notice.

BG MEPKU 3A BE3OMNACHOCT

Bnarogapuvm Bu, ye 3akynuxte ETWS-150.

ToBa e BaluaTa rapaHLms 3a Ka4eCTBO, MPOU3BOAUTENHOCT U CTOMHOCT.
HaLumTe MHKeHepK ca BKIOUUIN MHOIO MONe3HU U yA06HM GYHKLUM B

TO31 NPOAYKT. Mons, He 3a6paBAaiiTe Aa Npo4yeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
MHCTPYKLMW Harb/IHO, 3a f1a CTe CUIYPHW, Ye MosyyaBaTe MakcMMarHa nonsa
oT BCska DY HKLMS.

Tosn MPOAYKT € Npon3BeAeH C U3NoN3BaHe Ha Hal-BUCOKOKaYeCcTBEHNTE
KOMMOHEHTUN N CTaHOAapPTU Ha w3pa6oﬂ<a. Tou 6elwe TecTBaH oT WMHCNeKTopKn
M yCTaHOBM, Ye e B NepdeKTHO paboTHO CbCTOAHME, MPean Aa HarycHe
dabpukara Hu.

BAXXHO

MpoyeTeTe Te31M MHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT, Npean Aa u3nonssare

YCTPOWCTBOTO CU. MHCTPYKLMUTE 3a 6@30MacHOCT W eKcnnoaTtauus Tps6sa aa

6baat 3anaseHu 3a 6baella crpaBka.

1. TpsabBa BHWMaTeNHO [a perynunpare cunata Ha 3ByKa, Korato usnonssare
CnyLwankw, 3a aa usberHeTe yBpexiaaHe Ha yxoTo.

2. cnpeTe [ia M3Mon3BaTe CyLWanku B MOTEHLMANHO ONacHK CUTyaumuu, 3a aa
CTe CUrypHU, ye ca 6esonacHu.

3. UM36darsanTe fa u3nonsearte CyLlanky no BpeMe Ha WwodbunpaHe, Tbit Kato
Te MoraTt Aa npuy4nHAaT paBCeﬁEaHe.

4. Tpsa6Ba fa n3bsreaTe NPOABLMKUTENHO ClyLIAHE NPY BUCOKM HUBa Ha
3BYyKa. AKO yceTuTe 6pbMyeHe UK C1naTa Ha 3ByKa e TBbP/E CUMHa,
HamaneTe cunaTa Ha 3ByKa.

5. cnpeTe [a “3non3BaTe CylankuTe, ako NoyyBcTBaTe oveBUaeH
OMCKOMPOPT, APasHEeHE UMW APY T HeXeNnaHu peakLuu.

6. MocTaBeTe TO3W MPOAYKT U HErOBKTE aKCecoapy HAKb/E U3BbH o6cera Ha
feua, 3a Aa u3berHeTe oNacHoOCT UK 3n10ynoTpe6a.

7. neuataTpsa6sa aa 6Gbaat HabnoAaBaHK, 3a Aa Ce yBEpAT, Ye He UrpasT ¢

npoayKTa.

8. V3knioyeTe yCTPOMCTBOTO cnef ynoTpeba, 3a Aa 3ana3nTe XM1BOTa Ha
6aTtepudra.

He TpsaGBa fa ce CbxpaHaABa U U3Mon3Ba Npu TeMnepatypa nof -3°C (26,6
F) unu Hag 40°c (104 F), ToBa MOXKe a CbKPaTW KMBOTa Ha CyLIanKkuTe u
6aTtepudra.

10. 6aTepusTa He TpabBa Aa 6bae U3N0XEeHa Ha NPeKoMepHa TOM/MHa KaTo
CbHLE, OFbH MNK APYT NOAOGHM.

11. He nocTaBanTe U3TOYHULM Ha NAaMbK, KaTo 3ananeHun ceelu, 6n113o oo
ypepna.

12. batepunTa Tpabsa Aa 6bae oTCTpPaHeHa 6e3onacHo. BuHari nsnonssaire
[IOCTaBEHWTE KOHTeHepH 3a CbbupaHe (KOHCyNTMpaiiTe ce ¢ Balms
AMNbp) 33 ONa3BaHe Ha OKo/HaTa cpeaa.

. He xBbpnante 6atepumTe B orbHA! YBaxaBalTe OKoNHaTa cpefa, Korato
M3XBbPNATE M3Mnon3BaHMTe GaTepum.

14. MouncteaHe:

- Vi3KnioyeTe yCTPOMCTBOTO, aKo € BK/IIOYEHO, Mpeau [ia ro novncTmTe.
- VI3KknioyeTe yCTPOMCTBOTO Npeun NoYncTBaHe.

- He M3nonssaiTe TeYHM UM a€PO30SHK NOYMCTBALLM NpenapaT.

- i3non3BaiiTe BNa)KHa Kbprna 3a nouncTeaHe.

15. He ce onuTBalTe Aa peMoHTUpaTe TO3M NPOAYKT CaMu, Tbii KaTo Npu
OTBapsHe UK CBangHe Ha Kanavkute TOW MOXKe aa ébﬂ,e noanoXeH Ha
OMNacCHO HanpexeHwe nnm Apyrn onacHoOCTn.

BcuUKM LWeTH, KouTo Tpabea Aa 6baaT oTcTpaHeHu, Tpabsa Aa 6baat
npeaaneHn Ha keanuduLmMpaH NepcoHan No NoaaApPbXKaTa.
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CMUMBOSTBT 3a GOKNYK, 3a4epTaH BbPXY MPOAYKTa, 03Ha4aBa, e MPOAYKTLT
oTroBaps Ha eBponelckaTa avpeKTuea 2012/19/EC.

BCuuKM eneKTpUYeckn U eNeKTPOHHM NPOAYKTH, BKNIOUYMTENHO 6aTepuaTa,
Tpa6Ba a ce U3XBbPAAT OTAENHO CbINIaCHO PernameHTa 3a 6UTOBK OTNaabLUM
4Ypes CbopbKeHUd 3a cbbupaHe, onpeaeneHn oT NPaBUTENCTBOTO UK
MeCTHWTe BNacTu.

MNpaBUNHOTO OTCTPaHsABaHe Ha CTapusa BU ype/, We NoMorHe a ce Hamanart
Bb3MOXHUTE HEMATUBHU e¢eKTM BbpXY YOBELWKOTO 3[ipaBe 1 OKoNHaTa
cpefa.

CMAHA HA YNITBTHEHUATA

AKO CyLIanKnTe He ce No6epaT NPaBuHO B YLUUTE BU, perynmpanTe
no3unUMATa UM UMK CMeHeTe yLunTe.
CnywankuTe nagar no nofpas6bupaHe ¢ aMbyLypu ¢ pasmep M. ako nckate
[la NpoMeHuTe ambByLypy, 3a Balle yao6CcTBO B KyTUATA LLLe HaMepuTe
ambyLypwm ¢ pasmep Su L.
MpeMaxBaHe Ha NOANOXKHU
HaTucHeTe cnylankuTe ¢ eiHaTa pbKa W CBaneTe Bb3rnasHuULaTa C Apyrara,
KaTo A 3aBbPTUTE 3aeHO C Bana.
3a6enexka: AKO B € TPYAHO [1a U3BaaMTe Bb3IaBHWLATa, HanpaBeTe o,
KaTo 5l MOKPWMETE CbC CyXa MeKa Kbpra.

UHcTanupaHe Ha NOANOXKN
MocTaBeTe Bb3rNaBHYWLATa B NepBa3sa Ha ClyLWankuTe 1 ce yBepeTe, Ye Te He
ce Nnb3raT NecHo.
3abenexka: B cryyan, Ye aMByLUIOpUTE Ce N3M/Tb3HaT, JOKaTo OCTaBaT BLTpe
B yXOTO, He3abaBHo ce CBbpXKeTe C Han-6nmnskna MeONUUNHCKU UeHTbP.

YecToTHa xapakTepucTunka: 20Hz - 20kHz.

VIMnefaHc Ha ApaiBepa Ha BUCOKoroBopuTens: 32Q).
CoemecTum: Android/iOS.

BeaxunyeH ayamo nprveMHuk: Bluetooth V5.3.

BaTepwua Ha cnywankuTe: 25mAh.

PaboTHO pa3cTosHWe: 0KoMo 10M.

BpeMe 3a Bb3Mnpoun3BexaaHe Ha My3nKa: 3-44.
BaTepwusa Ha KyTuAaTa 3a 3apexxaaHe: 200mAnh.
[OuameTbp Ha Bodaya: @ 13 MM.

YyBcTBUTENHOCT Ha ApaiBepa: 103dB+3dB (npw TkHz) ImW.
MopT 3a 3apexxaaHe: DC 5V USB Type-C Bxof.
BrktoueHu akcecoapwm: USB-C kaben 3a 3apexaaHe.
Pa3mMepwu Ha cnylwankuTe (Bcaka): 32.4 x19.3 x 18.4 mm.
Pa3Mepu Ha KyTuATa 3a 3apexaaHe: 46.2 X 54 x 21.4 MM,
Terno: cnywanku 3g

Mopaau NocTosiHHaTa PEBM3US M YCbBbPLUIEHCTBaHE Ha HalluTe NPOAYKTM,
[M3aHBT U cneumduKaLmmnTe NoANeXaT Ha NPoMsiHa 6e3 AOMbAHUTENHO
npeaynpexaeHue.

CS BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dakujeme vam za zakUpenie ETWS-150.

Toto je vasa zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi inZinieri do tohto
produktu zahrnuli mnoho uzitoé¢nych a pohodIinych funkcii. Nezabudnite si
precitat tento ndvod na pouZzitie, aby ste sa uistili, Ze z kazdej funkcie ziskate
maximalny uzitok.

Tento produkt bol vyrobeny s pouzitim najkvalitnejSich komponentov a
Standardov spracovania. Pred odchodom z nasej tovarne bol testovany
inspektormi a bolo zistené, Ze je v bezchybnom stave.

DOLEZITE

Pred pouzitim zariadenia si precitajte tieto bezpecnostné pokyny.

Bezpecnostné a prevadzkové pokyny by sa mali uschovat pre pripadné

buduce pouzitie.

1. PrfipouZivanisluchatek byste méli opatrné nastavit hlasitost, aby nedoslo k
poskozeni ucha.

2. Prestante pouzivat ndhlavnisoupravu v potencialné nebezpecnych
situacich, abyste zajistili svou bezpecnost.

3. Nepouzivejte sluchatka béhem jizdy, protoze mohou zpUsobit rozptyleni.

4. Méli byste se vyhnout dlouhodobému poslechu pfi vysokych tdrovnich
hlasitosti. Pokud mate pocit zvonéni nebo je hlasitost pfilis hlasita, snizte
hlasitost.

5. Prestante pouzivat nahlavni soupravu, pokud zaznamenate zjevné
nepohodli, podrazdéni nebo jiné nezadouci Ucinky.

6. Umistéte tento vyrobek a jeho pfislusenstvi nékam mimo dosah déti,
abyste predesdli nebezpeéi nebo nespravnému pouziti.

7. Déti by mély byt sledovany, aby se ujistil, Ze nehraji s produktem.

8. Po poufZiti pfistroj vypnéte, aby byla zachovana Zivotnost baterie.

9. Nesmi se skladovat ani pouzivat pfi teplotach pod -3°C (26,6 F) nebo nad
40°C (104 F), coz by mohlo zkratit zivotnost nahlavni soupravy i baterie.

10. Baterie by neméla byt vystavena nadmérnému teplu, jako je slunce, ohen
nebo podobné.

1. Neumistujte zdroje plamene, napfiklad hofici svicky, do blizkosti
spotfebice.

12. Baterie musi byt bezpecné vyjmuta. K ochrané zZivotniho prostiedi vzdy
pouzivejte dodané sbérné kontejnery (poradte se se svym prodejcem).

13. Nevyhazujte baterie do ohné! P¥i likvidaci pouZitych baterii respektujte
Zivotni prostredi.

14. Odév:

- Pfed ¢isténim pfistroj vypnéte, pokud je zapnuty.
- Odpojte pfistroj pred ¢isténim.

- Nepouzivejte tekuté nebo stiikaci Cistice.

- K ¢isténi pouzijte vihky hadfik.

15. Nepokousejte se opravit produkt sami, protoze otevieni nebo odstranéni
krytQ vas mUze vystavit nebezpecnému napéti nebo jinym rizikiim.
Skody, které je tfeba opravit, by mély byt postoupeny kvalifikovanému
servisnimu personalu.

Preskrtnuty symbol popelnice na vyrobku znameng, Ze vyrobek je v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EC.

Vsechny elektrické a elektronické vyrobky, véetné baterie, musi byt
likvidovany oddélené v souladu s komunalnim odpadem nafizent
prostfednictvim sbérnych zafizeni uréenych vidadou nebo mistnimi organy.
Spravna likvidace starého spotfebi¢e pomuze snizit mozné negativni
dusledky pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi

MENA PODLOZKY

Pokud se sluchatka spravné nehodi k usim, upravte jejich polohu nebo
vymeénte sluchatka.

Sluchatka jsou standardné dodavana s polstarky velikosti M. Pokud chcete
vymeénit usnice, pro vase pohodli, uvnitf pouzdra najdete podlozky velikosti
SAL.

Odstranite podlozky

Jednou rukou stisknéte nahlavni soupravu a druhou rukou vyjméte podlozku
oto¢enim spolu s hfideli.

Poznamka: Pokud je pro vas obtizné vyjmout podlozku, zakryjte ji suchym
meékkym hadrikem.

Nainstalujte podlozky
Zatlacte podlozku do vybouleni sluchatek a ujistéte se, Ze se snadno
neodtrhnou.

Upozornéni: v pfipadé, ze podlozky vypadnou a zlstanou uvnitf ucha,
okamzité jdéte do nejblizsiho zdravotniho stfediska.

Frekvenc¢ni odezva: 20Hz - 20kHz.

Impedance reproduktoru: 32Q.

Kompatibilni: Android/iOS.

Bezdratovy audio prijimac: Bluetooth V5.3.
Baterie sluchatek: 25mAh.
Pracovnivzdalenost: cca10m.

Doba pfehravani hudby: 3-4h.

Baterie dobijeciho pouzdra: 200mAh.

Prdmér unasece: @ 13mm.

Citlivost ovladace: 103dB+3dB (pfi TkHz) ImW.
Nabijeci port: DC 5V USB Type-C vstup.
Dodavané pfislusenstvi: nabijeci kabel USB-C.
Rozmeéry sluchatek (kazdé): 32,4 x19,3 x 18,4 mm.

Rozmeéry nabijeciho pouzdra: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Hmotnost: sluchatka 3g

Z dévodu neustalej revizie a zdokonalovania nasich vyrobkov sa dizajn a
technické Udaje mozu bez predchadzajuceho upozornenia zmenit.

DA KERHEDSFORANSTALTNINGER
Tak, fordi du kgbte ETWS-150.
Dette er din sikkerhed for kvalitet, ydelse og vaerdi. Vores ingenigrer har
inkluderet mange nyttige og praktiske funktioner i dette produkt. Sgrg for
at leese denne brugsanvisning fuldstaendigt for at sikre dig, at du far det
maksimale udbytte af hver funktion.
Dette produkt blev fremstillet ved hjaselp af komponenter og standarder for
udfgrelse af hgjeste kvalitet. Det blev testet af inspektgrer og viste sig at vaere i
perfekt fungerende stand, for det forlod vores fabrik.

VIGTIG
Laes disse sikkerhedsinstruktioner, fér du bruger din enhed. Sikkerheds- og
betjeningsvejledningen skal opbevares med henblik pa fremtidig reference.
1. Du bgr justere lydstyrken omhyggeligt, nar du bruger gretelefonerne for at
undgé greskader.
2. Stop med at bruge headsettet i potentielt farlige situationer for at sikre din
sikkerhed.
3. Undga at bruge gretelefoner under kgrslen, da de kan forarsage
distraktioner.
4. Du bgr undga langvarig lytning ved hgje lydstyrker. Hvis du foler en
ringetone eller lydstyrken er for hgj, skal du reducere lydstyrken.
Stop med at bruge headsettet, hvis du bemaerker abenlyst ubehag,
irritation eller andre bivirkninger.
6. Saet dette produkt og dets Tilbehgr et sted uden for bgrns raekkevidde for
at undga fare eller forkert brug.
7. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med produktet.
8. Sluk for enheden efter brug for at opretholde batteriets levetid.
9. Det bgr ikke opbevares eller bruges ved temperaturer under -3°C (26,6 F)
eller over 40°C (104 F), dette kan forkorte headsettets og batteriets levetid.
10. Batteriet ma ikke udsaettes for overdreven varme som sol, ild eller
lignende.
Placer ikke flammekilder, sdésom breendende stearinlys, i neerheden af
apparatet.
12. Batteriet skal fjernes sikkert. Brug altid de medfglgende
opsamlingsbeholdere (kontakt din forhandler) for at beskytte miljget.
13. Kast ikke batterierne i ilden! Respekter miljget ved bortskaffelse af brugte
batterier.
14. Renggring:
- Sluk for enheden, hvis den er taendt, fgr du renggr den.
- Tag stikket ud af stikkontakten, for du renggr den.
- Brug ikke renggringsmidler med vaeske eller spray.
- Brug en fugtig klud til renggring.
15. Forsgg ikke selv at reparere dette produkt, da abning eller fiernelse af
daekslerne kan udsaette dig for farlig spaending eller andre farer.
Skader, der skal repareres, skal henvises til kvalificeret servicepersonale.
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Det overstregede affaldssymbol pa produktet betyder, at produktet
overholder det europaeiske direktiv 2012/19/EC.

Alle elektriske og elektroniske produkter, inklusive batteri, skal bortskaffes
separat i overensstemmelse med kommunalt affaldsregulering gennem
indsamlingsfaciliteter udpeget af regeringen eller lokale myndigheder.
Korrekt bortskaffelse af dit gamle apparat hjeelper med at reducere mulige
negative konsekvenser for menneskers sundhed og miljget.

/ENDRING AF PUDER

Hvis gretelefonerne ikke passer ordentligt til dine grer, skal du justere deres
position eller skifte grepuder.

Dretelefonerne leveres som standard med stgrrelse M grepropper. Hvis du
gnsker at eendre den grepropper, for din bekvemmelighed, inde i kasseen vil
du finde stgrrelse S og L grepropper.

Fjern puder

Tryk pa headsettet med den ene hand og fjern puden med den anden hand
ved at dreje den sammen med akslen.

Bemaerk: Hvis du har sveert ved at fjerne puden, skal du ggre det ved at
daekke det med en tgr, blgd klud.

Installere puder
Skub puden ind i udbulningen af gretelefonen, og sgrg for, at de ikke kommer
let af.

Forsigtig: i tilfaelde af at puderne falder ud og forbliver inde i gret, skal du
straks ga til naermeste laegecenter.

Frekvensgang: 20Hz - 20kHz.
Hgijttalerdriverimpedans: 32Q).

Kompatibel: Android/iOS.

Tradlgs lydmodtager: Bluetooth V5.3.
Dretelefoner batteri: 25mAh.

Arbejdsafstand: ca.10m.

Musik spilletid: 3-4 timer.

Ladekasse batteri: 200mAh.

Driver diameter: @ 13mm.

Driverfglsomhed: 103dB+3dB (ved 1kHz) ImW.
Opladningsport: DC 5V USB Type-C-indgang.
Medfglgende tilbehgr: USB-C ladekabel.

Mal pé gretelefoner (hver): 32,4 x19,3 x 18,4 mm.
Mal pé ladetaske: 46,2 x 54 x 21,4 mm.

Vaegt: gretelefoner 3g

Pa grund af kontinuerlig revision og forbedring af vores produkter, kan
design og specifikationer seendres uden yderligere varsel.

DE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Vielen Dank fur Kaufen vonb ETWS-150.

Das ist Ihre Versicherung von Qualitat, Leistung und Wert. Unsere Ingenieure
haben viele brauchbare und praktische Eigenschaften in dieses Produkt
eingeschlossen. Stellen Sie bitte sicher, diese Anleitung vollstandig zu lesen,
um sicherzustellen, dass Sie maximalen Nutzen von jeder Eigenschaft
bekommen.

Dieses Produkt ist mit Komponenten hochster Qualitat und Standard von
Arbeitsausfliihrung hergestellt. Es ist durch Inspektor gepruft und ist in
vollendeter Arbeitsordnung, bevor es unsere Fabrik verlasst.

WICHTIG

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerat verwenden. Die

Sicherheits- und Betriebsanweisungen sollten zum spateren Nachschlagen

aufbewahrt werden.

1. Siesollten die Lautstarke bei Verwendung der Kopfhérer sorgfaltig
einstellen, um Ohrschaden zu vermeiden.

2. Verwenden Sie das Headset nicht mehr in potenziell gefahrlichen
Situationen, um lhre Sicherheit zu gewahrleisten.

3. Vermeiden Sie die Verwendung von Kopfhérern wahrend der Fahrt, da
diese Ablenkungen verursachen kénnen.

4. Sie sollten langeres Horen bei hoher Lautstarke vermeiden. Wenn Sie
ein Klingeln splUren oder die Lautstarke zu laut ist, reduzieren Sie die
Lautstarke.

5. Verwenden Sie das Headset nicht mehr, wenn Sie offensichtliche
Beschwerden, Reizungen oder andere Nebenwirkungen bemerken.

6. Stellen Sie dieses Produkt und sein Zubehor auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf, um Gefahren oder unsachgemaBen Gebrauch zu vermeiden.

7. Kinder sollten Uberwacht werden, um sicherzustellen, dass Sie nicht mit
dem Produkt spielen.

8. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus, um die Akkulaufzeit
aufrechtzuerhalten.

9. Essollte nicht bei Temperaturen unter -3°C (26,6 F) oder Uber 40°C (104 F)
gelagert oder verwendet werden, dies konnte sowohl die Lebensdauer des
Headsets als auch der Batterie verkirzen.

10. Die Batterie sollte nicht UbermaBiger Hitze wie Sonne, Feuer oder
dergleichen ausgesetzt werden.

1. Stellen Sie keine Flammenquellen wie brennende Kerzen in die Nahe des
Gerats.

12. Die Batterie muss sicher entfernt werden. Verwenden Sie immer die
mitgelieferten Sammelbehalter (erkundigen Sie sich bei Ihrem Handler),
um die Umwelt zu schitzen.

13. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer! Achten Sie bei der Entsorgung
gebrauchter Batterien auf die Umwelt.

14. Reinigungs:

- Schalten Sie das Gerat aus, wenn es eingeschaltet ist, bevor Sie es
reinigen.

- Ziehen Sie das gerat vor der reinigung.

- Verwenden Sie keine flussigen oder Spruhreiniger.

- Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch.

15. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu reparieren, da das Offnen
oder Entfernen der Abdeckungen Sie gefahrlichen Spannungen oder
anderen Gefahren aussetzen kann.

Schaden, die repariert werden mussen, sollten an qualifiziertes
Servicepersonal verwiesen werden.

Das durchgestrichene Milleimersymbol auf dem Produkt bedeutet, dass das
Produkt der europaischen Richtlinie 2012/19/EC entspricht.

Alle elektrischen und elektronischen Produkte, einschlieBlich Batterien,
mussen in Ubereinstimmung mit der kommunalen Abfallverordnung

Uber von der Regierung oder den lokalen Behérden bezeichnete
Sammeleinrichtungen getrennt entsorgt werden.

Die ordnungsgemafe Entsorgung |hres alten Gerats tragt dazu bei, mogliche
negative Folgen fur die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu
verringern.

OHRSTOPSEL WECHSELN

Wenn die Kopfhorer nicht richtig zu Ihren Ohren passen, passen Sie ihre
Position an oder wechseln Sie die Ohrpolster.
Die Kopfhérer werden standardmaBig mit Ohrstopsel der GroBe M geliefert.
Wenn Sie die Pads wechseln mochten, finden Sie im Inneren des Gehauses
Padsder GréBe Sund L.
Entfernen ohrstopsel
Dricken Sie das Headset mit einer Hand und entfernen Sie das ohrstopsel mit
der anderen Hand, indem Sie es zusammen mit dem Schaft drehen.
Hinweis: Wenn Sie Schwierigkeiten haben, das Ohrstopsel zu entfernen,
bedecken Sie es mit einem trockenen, weichen Tuch.

Installieren ohrstépsel
Schieben Sie das ohrstopsel in die Ausbuchtung des Kopfhorers und stellen
Sie sicher, dass sie sich nicht leicht l6sen.
Vorsicht: Falls die ohrstépsel herausfallen und im Ohr bleiben, gehen Sie
sofort zum nachsten medizinischen Zentrum.

Frequenzgang: 20 Hz - 20 kHz.

Impedanz des Lautsprechertreibers: 32 Q.
Kompatibel: Android/iOS.

Kabelloser Audioempfanger: Bluetooth V5.3.

Akku der Ohrhorer: 25 mAh.

Arbeitsabstand: ca.10 m.

Musikwiedergabedauer: 3-4 Stunden.

Akku des Ladegehauses: 200 mAh.
Treiberdurchmesser: @13 mm.
Treiberempfindlichkeit: 103 dB + 3 dB (bei 1kHz) T mWw.
Ladeanschluss: DC 5V USB Typ-C-Eingang.
Mitgeliefertes Zubehor: USB-C-Ladekabel.
Ohrhoérerabmessungen (jeweils): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Abmessungen des Ladegehauses: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Gewicht: Ohrhérer3g

Aufgrund der standigen Uberprifung und Verbesserung unserer
produkte kénnen sich das Design und die Spezifikationen ohne vorherige
Ankundigung andern.

EL METPA AZDAAEIAZ

Zag euyaplotolpe mou ayopdoate to ETWS-150.

Aut elvat n Staodalion tng modTnTag, Tng anddoong kat g a&iag oag. O pnXavikol uag
€YUV OUMTEPLAGBEL TIOAAEG XPNOLUES Kol BOALKEG SUVATOTNTEG OE QUTO TO TPOTOV. Mnv
Eexdoete va o Slapacete Eyxelpidlo 0dnytwv mAnpwe yia va BeBatwbeite OTLEXeTe TO péyLoTo
6dbelog ano kabe duvatotnta.

AUTO TO TPOLOV KATAOKEUGOTNKE XPNOLLOTIOLHVTAG Ta UPNAOTEPX TIOLOTIKA EEapTApATA
KALTIPOTUTE KATAOKEUNG. AOKLLAGTNKE a6 emBewpnteg kat Bpédnke OTLATav ot TéAela
Kkatdaotaon Aettoupytag pw GUYEL oo TO EpYOCTACLO Uag.

ZMOYAAIOZ

AwaBaote autég T 08nyieg aodaleiag mpw xpnoLHOTOLACETE TN oUCKEUN 0ag. OLodnyieg

aodahelag kat Aettoupyiag mpenet va StatnpodvTal yia peAAovTIKA avadopd.

1. OamnpéneLva puBUIOETE TIPOTEKTIKA TNV EVTAOTN TOU NXOU OTAV XPNOLHOTIOLE(TE TaL
OKOUOTLKA yLa vaL amodUYETE TN {NLd 0TO auTi.

2. STQUOTNOTE va XPNOLUOTIOLELTE TO AKOUGTIKO OE SUVNTIKA ETUKIVEUVEG KATAOTACELG yia Vet
Slaodalioete v aopdreld oag.

3. AnodUyeTe T Xprion AKOUCTIKWY KAT& TV 08rynan, kaBwg Umopel va tpokaAéoouy
TIEPLOTAGHLOUG,

4. OampéneLva anodUyeTe TV mapatetapevn akpoaon oe PnAd enineda évtaong. Eav
aloBaveoTe éva KOUSOUVLOA ) N €VTaon glvat TOAD Suvath, LELWOTE TV €vVTaaH.

5. Itapatnote va XpnoLUOMOLELTE TO aKOUOTIKG EQV tapatnproete npodavi Suodopia,
£peBLONO 1) AANEG AVEMBUUNTES EVEPYELEG.

6. BAAte QUTO TO TIPOIOV KaL TOL EEXPTARATA TOU KATIOU HakpLd oo tandLd, yla va armoduyete
Tov kivéuvo fy Tnv akatdAAnAn xpnon.

7. Tanabid npénet va apakohouBouvtat yia va BeBatwbeite 6t dev nailouvv pe o poidv.

8. AmEvVEPYOTOLAOTE T LOVASX HETA T XPAON yia va Slatnphoete T SLapkela {wng tng
pnataplog.

9. Aevnpémnetlva anoBnkevetal i va xpnotponoleitat oe Beppokpacieg katw twy -3°C (26,6
F) i mavw and 40°C (104 F), auto Ba propoUloe va HELWOEL TOOO TN SLdpkela Lwig Tou
QAKOUGTIKOU 600 KaL TG Urataplag.

10. H pratapia dev npénet va ektiBetal oe unepBolikn Beppdtnta onwe o AALOG, N dwTLd N
KATLTTAPOHOLO.

T1. Mnv tonoBeteite NyEg GAOYQG, OWG OVAUHEVA KEPLA, KOVTA 0T CUCKEUN.

12. H pnatapia npenetva adatpedel pe aoddhela. XpnoLLomnoLeiTe MavTa Ta mapeoUeva

Soyelo GUNNOYHG (ETLKOWVWVACTE UE TOV QVTLTPOOWNO 0OC) YL VA TIPOOTATEPETE TO

nepBailov.

Mnv pixvete Tg pnatapieg otn pwrtid! Tefacteite o meptBailov katd t S1abeon Twv

XPNOLUOTIOLNUEVWY UTOTAPLWV.

. KaBaplopog:

- ATLEVEPYOTIOLAOTE T Hovada eqv elvat avappévn Tipw Ty kabaploete.

- Artocuvééate ) povasda mpw tnv kabaploete.

- Mnv xpnotponoLelte uypd f kabapLotikd Wekaopou.

- XpNOLUOTIOL O TE éva UypO mavi yla kabapLopo.

MnV ETUYELPIOETE VA ETULOKEUACETE QUTO TO TIPOTOV HOVOL 0aG, KaBWG TO AvoLypa fi n

adaipeon Twv KaAUpPHATWY puropet va oag ekBéaet oe emkivbuvn taon f aAAoug KwdUvoug.

OL{NULEG TTOU TIPETIEL VOL ETILOKEUAGTOUV TIPETIEL VAL TIAPATIEUTIOVTAL O EEELBIKEUUEVO

TIPOOWITLKO GEPPLG.

&
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To oUpBOAO SLaypappéVoU KASOU AMOPPLUHATWY OTO IPOTOV ONUAVEL OTLTO TPOLoV
ouppopdwveTal pe Ty Evpwnaikn O8nyia 2012/19/EC

‘ONa Ta NAEKTPLKA KAt NAEKTPOVIKA TIPOLOVTA, CUPTIEPIAOUBAVOREVNG TNG UaTaplag, TIPETEL

va anoppimrovtat EexwpLoTd GURGWVA [E TOV KAVOVLOHO yLa TC A0 TLKA andBANTa Héow
£YKATAOTACEWY GUAAOYNG TIOU 0pLZovTaL amtd TNV KUBEPVNGN f TLG TOTUKES OLPXEG.

H owoth anoppun tng maAidg cuokeung oag Ba cUPBAAEL 0T Leiwon TBAVWY apvNTIKWY
EMUMTWOEWY 0TNV avBpwrvn vyela kat To TepLBAAlov.

AANATH MAZIAAPIQN

Edv ta akouoTika Sev Tatplalouy owoTd oTa auTid oag, pubuiote ™ Béon Toug N aAhagte Ta
QKOUOTIKA.
Ta akouoTkd épxovtat pe padthdpia peyéBoug M armo ipoerhoyn. EGv Béhete va aAldéeTe Ta
Haéthdpla, yia tnv evkohia oag, péoa atnv Orkn Ba Ppeite Ta pafilapla peyéBoug S kat L.
Adarpéote ta pagildplo
MEOTE TO AKOUOTLKO LE TO EVaL XEPL KO ADALPETTE TO HAEAAPL e TO AANO XEPLTIEPLOTPEDOVTAG
T0 pall pe tov déova.
Inpeiwon: edv SuckoleVEoTe Va adaLpECETE TO HAEIAGPL, KAVTE TO KAAUTITOVTAG TO HE
£VaL OTEYVO, HOAAKO TTavi.

TomoBetrote Ta pafthdpia
ZInpwéte to pafhdpL otnv SLoyKwan Tou akouoTikoy kat BePalwbeite 0Tt Sev Byaivouv eukola.

MpoooxH: oe MepiTwon mou ta HagAApL TTIEGOUV KAl TIAPAUEVOUY LECA OTO QUTE,
HeTaBe(Te ApéowG OTO TTANGLETTEPO LATPLKO KEVTPO.

MPOAIATPADES

Andkplon ouyvotntag: 20Hz - 20kHz.

Avtiotaon npoypappatog odnynong nxelov: 32Q.

JupBato: Android/ios.

AcUppatog 5€ktng rxou: Bluetooth V5.3.

Mnatapia akouoTikwy: 25mAh.

Andotacn epyactag: nepinouv 10 pétpa.

Xpovog avamapaywyng Houotkng: 3-4 WpeG.

Mnatapia 8fkng doptiong: 200mAh

Aldpetpog odnyou: @ 13mm

EvatoBnola npoypdppatog odnynong: 103dB+3dB (ota 1kHz) ImW.
Oupa poéptiong: Eloodog DC 5V USB Type-C.
supnephapBavopeva afecoudp: KaAwdio ¢poptiong USB-C.
Aldotaon akouoTikwy (to kaBéva): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
AlaoTaoelg Bnkng doptiong: 46,2 x 54 x 21,4 mm.

BapoG: akouoTIKa 3g.

1. Arge asetage seadme lahedusse leegiallikaid, naiteks pélevaid kuunlaid.

12. Aku tuleb ohutult eemaldada. Keskkonna kaitsmiseks kasutage alati
kaasasolevaid kogumiskonteinereid (kiisige oma edasimuujalt).

13. Arge visake patareisid Tulle! Palun austage kasutatud patareide
utiliseerimisel keskkonda.

14. Puhastus:

- Enne puhastamist llitage seade valja, kui see on sisse IUlitatud.
- Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust.

- Arge kasutage vedelaid ega aerosoolpuhastusvahendeid.

- Puhastamiseks kasutage niisket lappi.

15. Arge Uritage seda toodet ise parandada, kuna katete avamine véi
eemaldamine véib teid ohustada ohtliku pinge voi muude ohtudega.
Kahjud, mis tuleb parandada, tuleks suunata kvalifitseeritud teenindavale
personalile.

Tootel olev kriipsutatud prugikasti simbol tdéhendab, et toode vastab Euroopa
direktiivile 2012/19/EC.

Koik elektri-ja elektroonikaseadmed, sealhulgas aku, tuleb vastavalt
olmejaatmete maarusele korvaldada eraldi valitsuse voi kohalike
omavalitsuste maaratud kogumisrajatiste kaudu.

Vana seadme 6&ige utiliseerimine aitab vahendada véimalikke negatiivseid
tagajargi inimeste tervisele ja keskkonnale.

PADJADE VAHETAMINE

Kui korvaklapid ei sobi teie kdrvadega Gigesti, reguleerige nende asendit voi
vahetage korvapadjad.

Korvaklappidel on vaikimisi padjad suurusega M. Kui soovite oma mugavuse
huvides patju vahetada, leiate karbi seest suurusega S ja L padjad.
Eemaldage padjad

Vajutage peakomplekti Uhe kdega ja eemaldage kdrvaklapp teisega, pdorates
seda koos vélliga.

Markus: Kui teil on padja eemaldamine keeruline, katke see kuiva pehme
lapiga.

Paigaldage padjad
LUkake kérvapadi peakomplekti valjaulatuvusse ja veenduge, et need ei
libiseks kergesti valja.

Ettevaatust: juhul, kui korvapadjad tulevad maha ja jaavad kérva sisse,
minge kohe lahimasse meditsiinikeskusesse.

SPETSIFIKATSIOON

Sageduskarakteristik: 20Hz - 20kHz.

Koélaridraiveri impedants: 32Q).

Uhildub: Android/iOS.

Juhtmeta heli vastuvétja: Bluetooth V5.3.
Korvaklappide aku: 25 mAh.

Téokaugus: umbes 10 m.

Muusika mangimise aeg: 3-4h.

Laadimiskorpuse aku: 200 mAh.

Juhi labimoéot: @ 13mm.

Juhi tundlikkus: 103dB+3dB (sagedusel TkHz) TmW.
Laadimisport: DC 5V C-tuupi USB-sisend.
Kaasasolevad tarvikud: USB-C laadimiskaabel.
Koérvaklappide médtmed (iga): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Laadimiskorpuse moddud: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Kaal: kérvaklapid 3g

Meie toodete pideva labivaatamise ja taiustamise téttu voivad disaini ja
spetsifikatsioone ilma ette teatamata muuta.

ES PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Gracias por adquirir ETWS-150.

Garantizamos la calidad, rendimiento y valor. Nuestros ingenieros han
incorporado muchas funciones Utiles y practicas en este producto. Asegurese
de leer por completo este manual de instrucciones para asegurarse de
obtener el maximo provecho de cada funcion.

Este producto ha sido fabricado con componentes de la maxima calidad y

los mejores estandares de fabricacién. Ademas su funcionamiento ha sido
examinado meticulosamente antes de ser despachado de la fabrica.

IMPORTANTE

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar el dispositivo.

Las instrucciones de seguridad y el manual de usuario deben conservarse

para futuras consultas.

1. Debe ajustar el volumen con cuidado cuando utilice los auriculares para
evitar dafios en el oido.

2. Deje de utilizar los auriculares en situaciones potencialmente peligrosas
para garantizar su seguridad.

3. Evite utilizar los auriculares mientras conduce, ya que pueden causar
distracciones.

4. Debe evitar las escuchas prolongadas a niveles altos de volumen. Si siente
un zumbido o el volumen es demasiado alto, reduzca el volumen.

5. Deje de usar el auricular si percibe una molestia evidente, irritacion o tiene
otras reacciones adversas.

6. Ponga este productoy sus accesorios en algun lugar fuera del alcance de
los nifios, para evitar el peligro o su uso inapropiado.

7. Los nifios deben ser monitoreados para asegurarse de que no jueguen con
el producto.

8. Apague la unidad después de usarla para mantener la vida Gtil de la
bateria.

9. Nodebe almacenarse ni utilizarse a temperaturas inferiores a -3°C (26,6 F)
o superiores a 40°C (104 F), esto podria acortar tanto la vida del auricular
como la de la bateria.

10. La bateria no debe exponerse a un calor excesivo como el del sol, el fuego
osimilar.

1. No coloque fuentes de llamas, como velas encendidas, cerca del aparato.

12. La bateria debe ser eliminada de forma segura. Utilice siempre los
recipientes de recogida suministrados (consulte con su distribuidor) para
proteger el medio ambiente.

13. No arroje las baterias al fuego! Respete el medio ambiente al desechar las
baterias usadas.

14. Limpieza:

- Apague la unidad si esta encendida antes de limpiarla.

- Desenchufe la unidad antes de limpiarla.

- No utilice limpiadores liquidos o en aerosol.

- Utilice un pafio humedo para la limpieza.

No intente reparar este producto usted mismo ya que al abrir o quitar las

cubiertas puede exponerse a un voltaje peligroso u otros peligros.

Los dafios que necesiten ser reparados deben ser remitidos a personal de

servicio calificado.

@

El simbolo del cubo de basura tachado sobre el producto significa que el
producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/EC.

Todos los productos eléctricos y electrénicos, incluida la bateria, deben
arrojarse por separado cumpliendo con la regulacion de desechos
municipales a través de las instalaciones de recoleccion designadas por el
gobierno o las autoridades locales.

La eliminacion correcta de su aparato antiguo ayudara a reducir posibles
consecuencias negativas en la salud humanay el medioambiente.

CAMBIO DE LAS ALMOHADILLAS

Silos auriculares no se ajustan correctamente a sus oidos, ajuste su posicién o
cambie las almohadillas.

Los auriculares vienen, por defecto, con almohadillas del tamafio M. Si desea
cambiar las almohadillas, para su mayor comodidad, en el interior de la caja
encontrara almohadillas del tamafio Sy L.

Quitar las almohadillas

Presione el auricular con una manoy quite la almohadilla con la otra girdndola
junto con el gje.

Nota: Si le cuesta sacar la almohadilla, hagalo cubriéndola con un pafio seco
y suave.

ASyw TG cuVEXOUG avaBewpnaong Kat BEATIWONG TwV TPOIOVTWY Uag, O OXESLACHOG Kat
oLTipodLaypadeg umokewtat oe aAlayEg Xwplg Tepattépw eldomnoinon.

Taname, et ostsite ETWS-150.

Tagame kvaliteedi, joudluse ja vaartuse. Meie insenerid on sellesse tootesse
lisanud palju kasulikke ja praktilisi funktsioone. Lugege see kasutusjuhend
kindlasti taielikult I3bi, et veenduda, et saate igast funktsioonist maksimumi.
See toode on valmistatud kérgeima kvaliteediga komponentide ja parimate
tootmisstandarditega. Lisaks on selle toimimist enne tehasest saatmist
hoolikalt uuritud.

OLULINE

Enne seadme kasutamist lugege neid ohutusjuhiseid.

Ohutusjuhised ja Kasutusjuhendid tuleks sailitada edaspidiseks kasutamiseks.

1. Kérvaklappide kasutamisel peaksite helitugevust hoolikalt reguleerima, et

valtida korva kahjustamist.

Ohutuse tagamiseks I6petage korvaklappide kasutamine potentsiaalselt

ohtlikes olukordades.

3. Valtige korvaklappide kasutamist séidu ajal, kuna need voivad hairida.

4. Peaksite valtima pikaajalist kuulamist suure helitugevuse korral. Kui
tunnete suminat voi helitugevus on liiga vali, vahendage helitugevust.

5. Lopetage peakomplekti kasutamine, kui markate ilmset ebamugavust,
arritust voi muid korvaltoimeid.

6. Ohu voi ebadige kasutamise valtimiseks pange see toode ja selle tarvikud
lastele kattesaamatusse kohta.

7. Lapsituleb jalgida, et nad ei mangiks tootega.

8. Aku tdoea sailitamiseks lUlitage seade parast kasutamist valja.

9. Seda eitohiks hoida ega kasutada temperatuuril alla -3°C (26,6 F) voi Ule
40°C (104 F), see voib luhendada nii peakomplekti kui ka aku eluiga.

10. Aku ei tohi olla liigse kuumuse kaes, naiteks paikese, tule véi muu sarnase
kées.

2,

las almohadillas
Empuje la almohadilla en la protuberancia del auricular y asegurese de que no
se salgan facilmente.

Precaucién: En el caso de que las almohadillas se salieran quedandose en el
interior del oido, dirfjase inmediatamente al centro médico mas cercano.

ESPECIFICACIONES

Respuesta de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz.

Impedancia del controlador del altavoz: 32 Q.
Compatible: Android/iOS.

Receptor de audio inalambrico: Bluetooth V5.3.

Bateria de los auriculares: 25 mAh.

Distancia de funcionamiento: unos 10 m.

Tiempo de reproduccion de musica: 3-4 h.

Bateria del estuche de carga: 200 mAh.

Diametro del controlador: @13 mm.

Sensibilidad del controlador: 103 dB + 3dB (a1kHz) Tmw.
Puerto de carga: entrada USB tipo Cde 5V CC.
Accesorios incluidos: cable de carga USB-C.
Dimensiones de los auriculares (cada uno): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Dimensiones del estuche de carga: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Peso: auriculares 3 g

Debido a la continua revision y mejora de nuestros productos, el disefio y las
especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.

Fl TURVALLISUUSVAROT
Kiitos, etta ostit ETWS-150.
Tama on vakuutuksesi laadusta, suorituskyvysta ja arvosta. Suunnittelijamme
ovat sisallyttaneet tuotteeseen monia hyodyllisia ja katevia ominaisuuksia.
Muista lukea tama kayttoohje kokonaan varmistaaksesi, etta saat suurimman
hyodyn jokaisesta ominaisuudesta.

ET

Tama tuote on valmistettu korkealaatuisimmista komponenteista ja
valmistusstandardeista. Tarkastajat ovat testanneet sen ja todenneet sen
olevan moitteettomassa toimintakunnossa ennen kuin se poistui tehtaalta.

TARKEA

Lue ndma turvaohjeet ennen laitteen kayttoa. Turvallisuus- ja kdyttdohjeet on

sdilytettava tulevaa kayttoa varten.

1. Kuulokkeita kayttaessa aanenvoimakkuus kannattaa saataa huolella, jotta
korvavaurio ei paase syntymaan.

2. Lopeta kuulokkeiden kaytté mahdollisesti vaarallisissa tilanteissa
varmistaaksesi turvallisuutesi.

3. Valta kuulokkeiden kayttoa ajon aikana, silla ne voivat aiheuttaa
hairictekijoita.

4. Sinun tulisi valttaa pitkaaikaista kuuntelua suurilla @dnenvoimakkuuksilla.
Jos tunnet soittodanen tai danenvoimakkuus on lilan kova, vahenna
aanenvoimakkuutta.

5. Lopeta kuulokkeiden kaytto, jos huomaat ilmeista epamukavuutta,
arsytysta tai muita haittavaikutuksia.

6. Laita tdma tuote ja sen tarvikkeet jonnekin lasten ulottumattomiin vaaran
tai vaaran kayton valttamiseksi.

7. Lapsia tulee valvoa, etteivat he leiki tuotteella.

8. Sammuta laite kayton jalkeen akun yllapitamiseksi.

9. Sita eisaa sailyttaa tai kayttaa alle -3°C (26,6 F) tai yli 40°C (104 F)
lampétiloissa, tdma voi lyhentaa seka kuulokkeiden etta akun kayttoikaa.

10. Akkua ei saa altistaa liialliselle lammolle, kuten auringolle, tulelle tai
vastaavalle.

1. Al4 aseta liekkilahteitd, kuten palavia kynttil6ita, laitteen lahelle.

12. Akku on poistettava turvallisesti. Kayta aina mukana toimitettavia
kerdysastioita (tarkista asia jalleenmyyjaltasi) ympariston suojelemiseksi.

13. Al4 heita pattereita tuleen! Kunnioita ymparistda havitettaessa kaytettyja
paristoja.

14. Puhdistus:

- Sammuta laite, jos se on paalla ennen puhdistusta.

- Irrota laite ennen puhdistusta.

- Al3 kdyta nestemaisia tai suihkepuhdistusaineita.

- Kayta kosteaa liinaa puhdistukseen.

Ala yrité korjata tata tuotetta itse, silla suojien avaaminen tai poistaminen

voi altistaa sinut vaarallisille jannitteille tai muille vaaroille.

Korjattavat vahingot on ohjattava patevan huoltohenkildston

hoidettavaksi.

@

Tuotteen yliviivattu roskasailiotunnus tarkoittaa, etta tuote on EU-direktiivin
2012/19/EC mukainen.

Kaikki sahko-ja elektroniikkatuotteet, myds akku, on havitettava erikseen
yhdyskuntajatesaantelyn mukaisesti valtion tai kuntien nimeamien
kerayslaitosten kautta.

Vanhan laitteen asianmukainen havittdminen auttaa vahentamaan
mahdollisia kielteisia vaikutuksia ihmisten terveyteen ja ymparistéon.

TYYNYJEN VAIHTO

Jos kuulokkeet eivat sovi kunnolla korviisi, Saada niiden asentoa tai vaihda
korvanappeja.

Kuulokkeissa on oletuksena m-kokoiset tyynyt. Jos haluat vaihtaa tyynyja
mukavuutesi vuoksi, kotelon sisalta |6ydat s-ja L-kokoiset tyynyt.

Poista tyynyt

Paina kuuloketta toisella kadella ja irrota tyyny toisella kadella kaantamalla
sita akselin mukana.

Huomautus: Jos tyynyn irrottaminen on vaikeaa, tee se peittamalla se
kuivalla, pehmealla liinalla.

Asenna tyynyt
Tyonna tyyny kuulokkeiden pullistumaan ja varmista, etteivat ne irtoa
helposti.

Varoitus: siina tapauksessa, etta tyynyt putoavat ja pysyvat korvan sisalla,
mene valittémasti [ahimpaan terveyskeskukseen.

Taajuusvaste: 20Hz - 20kHz.

Kaiutinohjaimen impedanssi: 32Q.
Yhteensopiva: Android/iOS.

Langaton audiovastaanotin: Bluetooth V5.3.
Kuulokkeiden akku: 25 mAh.
Tyoskentelyetdisyys: noin 10m.

Musiikin soittoaika: 3-4h.

Latauskotelon akku: 200 mAh.

Ohjaimen halkaisija: @13 mm.

Kuljettajan herkkyys: 103dB+3dB (1kHz:Ila) ImW.
Latausportti: DC 5V USB Type-C -sisaantulo.
Mukana tulevat tarvikkeet: USB-C-latauskaapeli.
Kuulokkeiden mitat (kukin): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Latauskotelon mitat: 46,2 x 54 x 21,4 mm.

Paino: kuulokkeet 3g

Tuotteidemme jatkuvan tarkistuksen ja parantamisen vuoksi suunnittelu ja
tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta.

Merci d'avoir acheté notre ETWS-150.

Nous garantissons la qualité, la performance et la valeur. Nos ingénieurs ont
intégré de nombreuses caractéristiques utiles et pratiques dans ce produit.
Lisez bien ce manuel d'instructions pour vous assurer que vous tirez le
meilleur parti de chaque fonction.

Ce produit a été fabriqué avec des composants de la plus haute qualité et
selon les meilleures normes de fabrication. En outre, son fonctionnement a
été testé de maniére approfondie avant qu'il ne soit expédié de I'usine.

IMPORTANT

Lisez ces instructions de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Les instructions

de sécurité et le manuel d'utilisation doivent étre conservés pour référence

ultérieure.

1. Vousdevez régler le volume avec précaution lorsque vous utilisez le

écouteur pour éviter d'endommager les oreilles.

2. Arrétez d'utiliser le écouteur dans des situations potentiellement

dangereuses pour assurer votre sécurité.

3. Evitez d'utiliser des écouteurs pendant la conduite, car ils peuvent causer

des distractions.

4. Vous devez éviter une écoute prolongée a des niveaux de volume élevés. Si

Vous sentez une sonnerie ou si le volume est trop fort, réduisez le volume.

5. Arrétez d'utiliser le écouteur si vous remarquez un inconfort évident, une

irritation ou d'autres effets indésirables.

6. Mettez ce produit et ses accessoires quelque part hors de la portée des

enfants, pour éviter tout danger ou toute utilisation inappropriée.

7. Lesenfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec

le produit.

8. Eteignez I'appareil aprés utilisation pour maintenir la durée de vie de la

batterie.

9. Il ne doit pas étre stocké ou utilisé a des températures inférieures a - 3°C
(26,6 F) ou supérieures a 40°C (104 F), cela pourrait raccourcir la durée de
vie du écouteur et de la batterie.

. La batterie ne doit pas étre exposée a une chaleur excessive telle que le
soleil, le feu ou similaire.

1. Ne placez pas de sources de flammes, telles que des bougies allumées,
prés de l'appareil.

. La batterie doit étre retirée en toute sécurité. Utilisez toujours les
conteneurs de collecte fournis (vérifiez auprés de votre revendeur) pour
protéger I'environnement.

13. Ne jetez pas les piles dans le feu! Respectez I'environnement lors de

I'élimination des piles usagées.

14. Nettoyage:

- Eteignez I'appareil s'il est allumé avant de le nettoyer.
- Débranchez I'appareil avant de le nettoyer.

- N'utilisez pas de nettoyants liquides ou pulvérisés.

- Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

. N'essayez pas de réparer vous-méme ce produit car I'ouverture ou le retrait
des couvercles peuvent vous exposer a une tension dangereuse ou a
d'autres dangers.

Les dommages qui doivent étre réparés doivent étre adressés a un
personnel de service qualifié.
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Le symbole de poubelle barré sur le produit signifie que le produit est
conforme a la directive européenne 2012/19/EC.

Tous les produits électriques et électroniques, y compris les batteries,
doivent étre éliminés séparément conformément a la réglementation sur les
déchets municipaux par le biais d'installations de collecte désignées par le
gouvernement ou les autorités locales.

L'élimination appropriée de votre ancien appareil aidera a réduire les
conséquences négatives possibles sur la santé humaine et I'environnement.

CHANGER LES EMBOUTS AURICULAIRES

Siles écouteurs ne s'adaptent pas correctement a vos oreilles, ajustez leur
position ou changez les oreillettes.

Les écouteurs sont livrés avec des embouts auriculaires de taille M par défaut.
Sivous souhaitez changer les coussinets, pour votre commodité, a I'intérieur
du boitier, vous trouverez des coussinets de taille Set L.

Retirer les tampons

Appuyez sur le écouteur d'une main et retirez le coussinet de l'autre main en
le tournant avec l'arbre.

Remarque: Si vous avez des difficultés a retirer le tampon, couvrez-le d'un
chiffon doux et sec.
Installer des tampons
Poussez le coussinet dans le renflement de I'écouteur et assurez-vous qu'il ne
se détache pas facilement.
Précaution: Dans le cas ol les coussinets tombent et restent a l'intérieur de
I'oreille, rendez-vous immédiatement au centre médical le plus proche.

SPECIFICATIONS

Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz.

Impédance du haut-parleur:32 Q.

Compatible : Android/iOS.

Récepteur audio sans fil : Bluetooth V5.3.

Batterie des écouteurs: 25 mAh.

Distance de travail : environ 10 m.

Durée de lecture de musique : 3-4 h.

Batterie du boitier de charge : 200 mAh.

Diameétre du haut-parleur: @13 mm.

Sensibilité du haut-parleur : 103 dB + 3dB (a1kHz) TmW.
Port de charge : entrée USB Type-C DC5 V.

Accessoires inclus : cable de charge USB-C.

Dimensions des écouteurs (chacun) : 32,4 x19,3 x 18,4 mm.
Dimensions du boitier de charge : 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Poids: écouteurs 3 g.

En raison de I'examen et de I'amélioration continus de nos produits, la
conception et les spécifications sont sujettes a modification sans préavis.

Hvala Sto ste kupili ETWS-150.

To je vaSe osiguranje kvalitete, performansi i vrijednosti. Nasi su inzenjeri
uvrstili brojne korisne i prakticne znacajke u ovaj proizvod. Svakako procitajte
ovaj priruc¢nik s uputama da biste bili sigurni da od svake znacajke mozete
dobiti maksimalnu korist.

Ovaj proizvod proizveden je koristenjem najkvalitetnijih sastavnica i standarda
izrade. Ispitivali su ga inspektori i otkrili da su u besprijekornom stanju prije
nego Sto su izasli iz nase tvornice.

VAZNO
Procitajte ove sigurnosne upute prije upotrebe uredaja. Sigurnost i upute za
uporabu trebaju se zadrzati za buducu upotrebu.
1. Pazljivo prilagodite glasnoc¢u kada koristite slusalice kako biste izbjegli
ostecenje uha.
Prestanite koristiti slusalice u potencijalno opasnim situacijama kako biste
osigurali njihovu sigurnost.
3. lIzbjegavajte koristenje slusalica tijekom voznje jer mogu uzrokovati
smetnje.
4. Trebali biste izbjegavati dugotrajno slusanje na visokim razinama glasnoce.
Ako osjetite zujanje ili glasnocu previse glasno, smanjite glasnocu.
5. Prestanite koristiti slusalice ako osjetite jasnu nelagodu, iritaciju ili druge
nuspojave.
6. Stavite ovaj proizvod i pribor negdje izvan dohvata djece kako biste izbjegli
opasnost ili zZlouporabu.
7. Djeca moraju biti kontrolirana kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.
8. Iskljucite uredaj nakon uporabe kako biste ustedjeli vijek trajanja baterije.
9. Ne smije se skladistiti i koristiti na temperaturama ispod -3°C (26,6 F) ili
iznad 40°C (104 F), to moze skratiti vijek trajanja slusalica i baterije.
10. Baterija ne smije biti izlozena prekomjernoj toplini, kao sto je sunce, vatra ili
slicno.
T1. Nemojte postavljati izvore plamena, kao §to su upaljene svijece, u blizini
aparata.
12. Baterija se mora sigurno ukloniti. Uvijek koristite isporu¢ene spremnike za
prikupljanje (posavjetujte se s vasim dobavljacem) kako biste zastitili okolis.
13. Nemojte bacati baterije u vatru! Postujte okoli$ prilikom odlaganja
koristenih baterija.
14. Ciscenje:
- Iskljucite uredaj ako je ukljucen prije ¢iscenja.
- Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.
- Nemojte koristiti tekuce ili aerosolne proizvode za ¢isc¢enje.
- Koristite vlaznu krpu za ¢is¢enje.
. Nemojte pokusavati sami popraviti ovaj proizvod, jer kada otvorite
ili uklonite poklopce, moze biti izlozen opasnom naponu ili drugim
opasnostima.
Sve Stete koje treba popraviti moraju se prenijeti kvalificiranom osoblju za
odrzavanje.
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Simbol kante za smece prekrizen iznad proizvoda znaci da je proizvod u
skladu s europskom direktivom 2012/19/EC.

Svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi, ukljucujuci bateriju, moraju se odbaciti
zasebno prema regulaciji opéinskog otpada putem objekata za prikupljanje
koje je odredila vlada ili lokalne vlasti.

Pravilno uklanjanje starog aparata pomoci ¢e smanjiti moguce negativne
ucinke na ljudsko zdravlje i okolis.

ROMIENA BRTVILA

Ako slugalice ne odgovaraju vasim usima, prilagodite njihov polozaj ili
zamijenite slusalice.

Slusalice dolaze po defaultu s ambushure velicine M. Ako Zelite promijeniti
staje, za vasu udobnost unutar kutije naci cete staje Veli¢ine Si L.

Ukloni jastugice

Pritisnite slusalicu jednom rukom i uklonite jastuk drugog okretanjem
zajedno s osovinom.

Napomena: Ako vam je tesko izvaditi jastuk, ucinite to pokrivajuci ga suhom
mekom krpom.

Ugradite jastucice

Umetnite jastuk u izbocinu slusalica i pazite da se ne klize lako.
Upozorenje: u slucaju da su se staje skocile dok su ostale unutar uha, odmah
se obratite najblizem medicinskom centru.

Frekvencijski odziv: 20Hz - 20kHz.

Impedancija drajvera zvuénika: 32Q.
Kompatibilno: Android/iOS.

Bezi¢ni audio prijemnik: Bluetooth V5.3,

Baterija za slusalice: 25mAh.

Radna udaljenost: oko 10m.

Vrijeme sviranja glazbe: 3-4h.

Baterija kucista za punjenje: 200mAh.

Promjer odvijaca: @13 mm.

Osjetljivost drajvera: 103dB+3dB (pri TkHz) TmW.
Prikljuc¢ak za punjenje: DC 5V USB Type-C ulaz.
Ukljuceni dodaci: USB-C kabel za punjenje.
Dimenzija slusalica (svaka): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Dimenzije kucista za punjenje: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Tezina: slusalice 3g

Zbog stalne revizije i poboljanja nasih proizvoda, dizajn i specifikacije
podlozne su promjenama bez daljnje najave.

HU ONSAGI INTEZKEDESEK

K6szonjuk, hogy megvasarolta az ETWS-150. készUléket.

Ez a mindség, teljesitmény és értékbiztositds. Mérndkeink szamos hasznos

és kényelmes funkciot beépitettek a termékbe. Kérjuk, feltétlendl olvassa

el teljesen ezt az Utmutatét, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az egyes
szolgaltatasok maximalis elényt élveznek-e.

Ezt a terméket a legmagasabb mindségu alkatrészek és a kivitelezés
szinvonalanak felhasznalasaval allitottak el6. Az ellenérok tesztelték, és mieldtt
elhagyta a gyarunkat, tokéletes mikodési allapotban volt.

FONTOS

Akészulék hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biztonsdgi utasitasokat. A

biztonsagi és Uizemeltetési utasitasokat meg kell érizni a késébbi referencia

céljabol.

1. Afllkdrosodas elkertlése érdekében a flulhallgaté hasznalatakor 6vatosan
allitsa be a hangerét.

2. Abiztonsag érdekében hagyja abba a fulhallgatd hasznalatat potencialisan
veszélyes helyzetekben.

3. Kerulje a fulhallgaté hasznalatat vezetés kozben, mivel ezek zavard
tényezéket okozhatnak.

4. Kerllje a hosszan tarté hallgatast magas hangeré mellett. Ha csengést
érez, vagy a hangerd tul hangos, csokkentse a hangerét.

5. Ha nyilvanvalé kellemetlenséget, irritaciot vagy egyéb mellékhatasokat
észlel, hagyja abba a fulhallgaté hasznalatat.

6. Helyezze ezt a terméket és tartozékait a gyermekek elél elzarva, hogy
elkerulje a veszélyt vagy a nem megfelel6 hasznalatot.

7. Agyermekeket ellendrizni kell annak biztositasa érdekében, hogy ne
Jjatsszanak a termékkel.

8. Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket az akkumulator élettartamanak
fenntartasa érdekében.

9. Nem szabad tarolni vagy hasznalni -3°C (26,6 F) vagy 40°C (104 F) alatti
hémérsékleten, ez leréviditheti mind a fulhallgato, mind az akkumulator
élettartamat.

10. Az akkumulatort nem szabad tulzott hének kitenni, példaul napnak,
tlznek vagy hasonlénak.

1. Ne helyezzen langforrasokat, példaul égé gyertyakat a készulék kozelében.

12. Az akkumulatort biztonsagosan el kell tavolitani. A kérnyezet védelme
érdekében mindig hasznalja a mellékelt gydjtékonténereket (kérdezze
meg kereskeddjét).

13. Ne dobja az elemeket a tlizbe! Tartsa tiszteletben a kornyezetet a hasznalt
elemek artalmatlanitasakor.

14. Tisztitas:

- Atisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket, ha be van kapcsolva.
- Tisztitas el6tt huzza ki a készlléket.

- Ne hasznaljon folyékony vagy permetez6 tisztitoszereket.

- Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat.

15. Ne prébalja meg sajat maga megjavitani ezt a terméket, mivel a
burkolatok kinyitasa vagy eltavolitasa veszélyes feszlltségnek vagy mas
veszélynek teheti ki Ont.

Ajavitandé karokat szakképzett szervizszemélyzetnek kell utalni.

Aterméken taldlhatoé athuzott szemetes jel azt jelenti, hogy a termék megfelel
a2012/19/EC eurdpai irdnyelvnek.

Minden elektromos és elektronikus terméket, beleértve az akkumulatort

is, kulon kell artalmatlanitani a telepulési hulladékokrol széld

rendeletnek megfeleléen a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelolt
gyUjtéberendezéseken keresztul.

Arégi készulék megfelelé artalmatlanitasa segit csokkenteni az emberi
egészségre és a kornyezetre gyakorolt esetleges negativ kévetkezményeket.

Ha a fulhallgaté nem illeszkedik megfeleléen a fuléhez, allitsa be helyzetét
vagy valtoztassa meg a fulhallgatokat.
Afulhallgaté alapértelmezés szerint M méret( parnakkal rendelkezik. Ha meg
akarja valtoztatni a parnakat, az On kényelme érdekében a haz belsejében s és
L méretl parnak talalhatok.
Tavolitsa el a parnakat
Az egyik kezével nyomja meg a fulhallgatét, a masik kezével tavolitsa el a
parnat ugy, hogy a tengellyel egyutt forgatja.
Megjegyzés: Ha nehezen tudja eltavolitani a parnat, tegye meg ugy, hogy
szaraz, puha ruhaval takarja le.

Helyezze be a parnakat
Nyomja be a fuldugét a fulhallgaté dudoraba, és gyézédjon meg réla, hogy
nem jon le kénnyen.

Vigyazat: abban az esetben, ha a parnak kiesnek, és a fulén beltl maradnak,
azonnal menjen a legkézelebbi orvosi kézpontba.

Frekvencia valasz: 20Hz - 20kHz.

Hangszoré meghajté impedancia: 32Q).
Kompatibilis: Android/iOs.

Vezeték nélkuli audio vevé: Bluetooth V5.3.
Fulhallgaté akkumulator: 25 mAh.

MUikodési tavolsag: kb 10 m.

Zene lejatszasi id6: 3-4 ora.

Toltéhaz akkumulator: 200 mAh.

Meghajté atmérdje: @13mm.

Meghajté érzékenysége: 103dB+3dB (1kHz-en) ImW.
Toltéport: DC 5V USB Type-C bemenet.

Tartozékok: USB-C toltékabel.

A fulhallgaté mérete (mindegyik): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Atoltétok méretei: 46,2 X 54 x 21,4 mm.

Saly: fulhallgaté 3g

Termékeink folyamatos felllvizsgalata és fejlesztése miatt a kialakitds és a
mUszaki adatok el6zetes értesités nélkil megvaltozhatnak.

IT PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Grazie per aver acquistato il ETWS-150.

E la vostra garanzia di qualita, prestazioni e valore. | nostri ingegneri hanno
incorporato molte funzioni utili e pratiche in questo prodotto. Assicurati

di leggere questo intero manuale di istruzioni per assicurarti di ottenere il
massimo da ogni funzione.

Questo prodotto & stato fabbricato con componenti di altissima qualita e
con i migliori standard di produzione. E stato controllato da ispettori ed &
perfettamente funzionante prima di lasciare la fabbrica.

IMPORTANTE

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

Le istruzioni di sicurezza e il manuale d'uso devono essere conservati per

riferimento futuro.

E necessario regolare il volume con attenzione quando si utilizzano le
auricolari per evitare danni all'orecchio.

2. Smettere di usare 'auricolari in situazioni potenzialmente pericolose per
garantire la vostra sicurezza.

3. Evitare I'uso diauricolari durante la guida, in quanto possono causare
distrazioni.

4. Sidovrebbe evitare l'ascolto prolungato a livelli di volume elevato. Se senti
uno squillo o il volume e troppo forte, riduci il volume.

5. Smettere di usare I'auricolare se si nota evidente disagio, irritazione o altre
reazioni avverse.

6. Mettere questo prodotto e i suoi accessori da qualche parte fuori dalla
portata dei bambini, per evitare pericoli o un uso improprio.

7. | bambini devono essere monitorati per assicurarsi che non giochino con il

prodotto.

. Spegnere I'unita dopo I'uso per mantenere la durata della batteria.

. Non deve essere conservato o utilizzato a temperature inferiori a -3°C
(26,6 F) o superiori a 40°C (104 F), cio potrebbe ridurre sia la durata
dell'auricolare che la batteria.

10. La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo come sole, fuoco o

simili.

1. Non posizionare fonti di flamma, come candele accese, vicino
all'apparecchio.

12. La batteria deve essere rimossa in modo sicuro. Utilizzare sempre i
contenitori di raccolta in dotazione (verificare con il rivenditore) per
proteggere I'ambiente.

13. Non gettare le batterie nel fuoco! Rispettare 'ambiente quando si
smaltiscono le batterie usate.

14. Pulizia:

- Spegnere 'unita se € accesa prima di pulirla.

- Scollegare I'unita prima di pulirla.

- Non utilizzare detergenti liquidi o spray.

- Utilizzare un panno umido per la pulizia.

Non tentare di riparare questo prodotto da soli come I'apertura o la

rimozione dei coperchi puo esporre a tensione pericolosa o altri pericoli.

| danni che devono essere riparati devono essere indirizzati a personale di

assistenza qualificato.

©w ™
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Il simbolo barrato della pattumiera sul prodotto indica che il prodotto &
conforme alla Direttiva Europea 2012/19/EC.

Tuttii prodotti elettrici ed elettronici, compresa la batteria, devono essere
smaltiti separatamente in conformita alla normativa sui rifiuti urbani
attraverso strutture di raccolta designate dal governo o dalle autorita locali.
Il corretto smaltimento del vecchio apparecchio contribuira a ridurre le
possibili conseguenze negative sulla salute umana e sul’ambiente.

CAMBIARE | PAD

Se le auricolari non si adattano correttamente alle orecchie, regolare la loro
posizione o cambiare le auricolari.

Le auricolari sono dotate di pastiglie taglia M per impostazione predefinita.
Se vuoi cambiare i embouts auriculaires, per tua comodita, all'interno della
custodia troveraii embouts auriculaires tagliaSe L.

Rimuovere i embouts auriculaires

Premere l'auricolare con una mano e rimuovere il embouts auriculaires con
I'altra mano ruotandolo insieme all’'albero.

Nota: Se si hanno difficolta a rimuovere il pad, farlo coprendolo con un
panno asciutto e morbido.

Installare pastiglie
Spingere il embouts auriculaires nel rigonfiamento del trasduttore auricolare
e assicurarsi che non si staccano facilmente.

Attenzione: nel caso in cui le pastiglie cadano e rimangano all'interno
dell'orecchio, andare immediatamente al centro medico piu vicino.

| SPECIFICAZIONI |

Risposta in frequenza: 20Hz - 20kHz.

Impedenza driver altoparlante: 32Q).

Compatibile: Android/iOS.

Ricevitore audio wireless: Bluetooth V5.3,

Batteria auricolari: 25mAh.

Distanza di funzionamento: circa 10m.

Tempo di riproduzione musicale: 3-4h.

Batteria custodia di ricarica: 200mAh.

Diametro driver: @ 13mm.

Sensibilita driver:103dB+3dB (a TkHz) ImW.

Porta di ricarica: ingresso USB Type-C DC 5V.
Accessori inclusi: cavo di ricarica USB-C.
Dimensioni auricolari (ciascuno): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Dimensioni custodia di ricarica: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Peso: auricolari 3g.

A causa della continua revisione e miglioramento dei nostri prodotti, il
design e le specifiche sono sogetti a modifiche senza preawviso.

Dékojame, kad sigijote ETWS-150.

Mes garantuojame kokybe, nasuma ir verte. Misy inZinieriai j § produkta
jtrauké daug naudingy ir praktiniy funkcijy. Batinai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg visiskai jsitikinkite, kad jis gaunate maksimalig nauda is
kiekvienos funkcijos.

Sis produktas pagamintas i§ auké&iausios kokybés komponenty ir geriausiy
gamybos standarty. Be to, pries issiunciant i§ gamyklos, jo veikimas buvo
kruopsciai istirtas.

SVARBUS

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos instrukcijas.

Saugos instrukcijos ir vartotojo vadovas turety bati saugomi ateityje.

1. Naudodami ausines turetumeéte atidZiai reguliuoti garsuma, kad
nepaZeistuméte ausies.

2. Nustokite naudoti ausines potencialiai pavojingose situacijose, kad
uztikrintumeéte savo sauguma.

3. Vairuodami venkite naudoti ausines, nes jos gali sukelti blaskymasi.

4. Turétuméte vengtiilgo klausymo esant dideliam garsumui. Jei jauciate
Surmuliuojantj garsa arba garsumas yra per garsus, sumazinkite garsuma.



5. Nustokite naudoti laisvy ranky jranga, jei pastebite akivaizdy diskomfortg,
dirginima ar turite kity nepageidaujamy reakcijy.

6. |dékite §j gaminjir jo priedus kur nors vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad
iSvengtuméte pavojaus ar netinkamo naudojimo.

7. Vaikus reikia stebéti, kad jie nezaisty su produktu.

8. Po naudojimo i§junkite jrenginj, kad islaikytuméte akumuliatoriaus
veikimo laika.

9. Jo negalima laikyti ar naudoti Zemesnéje nei -3°C (26,6 F) arba aukstesnéje
nei 40°C (104 F) temperataroje, tai gali sutrumpinti laisvy ranky jrangos ir
akumuliatoriaus tarnavimo laika.

10. Baterija neturéty buti veikiama per didelio karscio, pavyzdziui, saulés,
ugnies ar pan.

1. Nestatykite liepsnos Saltiniy, tokiy kaip degancios zZvakes, Salia prietaiso.

12. Baterija reikia saugiai iSimti. Visada naudokite tiekiamus surinkimo
konteinerius (pasitarkite su pardavéju), kad apsaugotuméte aplinka.

13. Nemeskite baterijy j ugnj! Salindami naudotas baterijas, gerbkite aplinka.

14. Valymas:

-Prie$ valydami isjunkite jrenginj, jei jis jjungtas.
-Prie$ valydami atjunkite jrenginj.
-Nenaudokite skysty ar aerozoliniy valikliy.
-Valymui naudokite drégna skudurélj.

15. Nebandykite patys taisyti $io gaminio, nes atidarius ar nuémus danggcius
gali kilti pavojinga jtampa ar kiti pavojai.

Zala, kuria reikia taisyti, turéty bati perduota kvalifikuotam
aptarnaujanciam personalui.

Ant gaminio perbrauktas Siuksliadézés simbolis reiskia, kad gaminys atitinka
Europos direktyva 2012/19/EC.

Visi elektros ir elektronikos gaminiai, jskaitant akumuliatoriy, turi bati $alinami
atskirai, laikantis komunaliniy atlieky reglamento, per Vyriausybés ar vietos
valdzios institucijy paskirtus surinkimo jrenginius.

Teisingas senojo prietaiso Salinimas padés sumazinti galimas neigiamas
pasekmes Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

TRINKELIU KEITIMAS

Jei ausinés netinkamai tinka jusy ausims, sureguliuokite jy padétj arba
pakeiskite ausy pagalvéles.

Ausinés Pagal numatytuosius nustatymus yra su pagalvélémis, kuriy dydis M.
Jjei norite pakeisti pagalvéles, jisy patogumui dézutés viduje rasite s ir L dydzio
pagalvéles.

Nuimkite trinkeles

Viena ranka paspauskite laisvy ranky jrangg, o kita-nuimkite ausing, sukdami
ja kartu su velenu.

Pastaba: Jei jums sunku nuimti padékliuka, darykite tai uzdengdami sausu,
minkstu skuduréliu.

|diekite trinkeles
|stumkite ausine j laisvy ranky jrangos issikisima ir sitikinkite, kad jos lengvai
neslysta.
Démesio: Tuo atveju, jei ausy pagalvélés atsitraukia ir lieka ausies viduje,
nedelsdami eikite j artimiausig medicinos centra.

DaZnio atsakas: 20Hz - 20kHz.

Garsiakalbio tvarkyklés varza: 32Q).

Suderinamas: Android/iOS.

Belaidis garso imtuvas: Bluetooth V5.3.

Ausiniy baterija: 25 mAh.

Darbinis atstumas: apie 10 m.

Muzikos grojimo laikas: 3-4val.

|krovimo déklo baterija: 200 mAh.

Vairuotojo skersmuo: @13 mm.

Vairuotojo jautrumas: 103dB+3dB (esant 1kHz) TmW.
|krovimo prievadas: DC 5V USB Type-C jvestis.
Pridedami priedai: USB-C jkrovimo laidas.

Ausiniy matmenys (kiekviena): 32,4 x19,3 x 18,4 mm.
|krovimo déklo matmenys: 46,2 X 54 x 21,4 mm.
Svoris: ausinés 3g

Dél nuolatinio masy gaminiy perzidros ir tobulinimo dizainas ir specifikacijos
gali keistis be iSankstinio jspéjimo.

LV DROSIBAS PASAKUMI
Paldies, ka iegadajaties ETWS-150.
Més garantéjam kvalitati, veiktspéju un vértibu. MUsu inZenieri §aja produkta
irieklavusi daudzas noderigas un praktiskas funkcijas. Noteikti izlasiet o
lietoSanas pamacibu pilniba, lai parliecinatos, ka jums iegat vislabako no
katras funkcijas.
Sis produkts ir raZots ar visaugstakas kvalitates komponentiem un labakajiem
razoSanas standartiem. Turklat ta darbiba ir rapigi parbaudita pirms
nosUtiSanas no rapnicas.

SVARIGS

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas noradijumus.

Drosibas instrukcijas un lietotaja rokasgramata ir jaglaba turpmakai atsaucei.

1. Lietojot austinas, uzmanigi japielago skalums, lai izvairitos no auss
bojajumiem.

2. Partrauciet austinu lietosanu potenciali bistamas situacijas, lai nodrosinatu
savu drosibu.

3. lzvairieties no austinu lietosanas brauksanas laika, jo tas var izraisit
traucéjumus.

4. Jums vajadzétu izvairities no ilgstosas klausisanas liela skaluma limeni. Ja
jatat buzzing skanu vai skalums ir parak skals, samaziniet skalumu.

5. Partrauciet austinu lieto3anu, ja pamanat acimredzamu diskomfortu,
kairinajumu vai citas blakusparadibas.

6. Novietojiet So produktu un ta piederumus kaut kur bérniem nepieejama
vieta, lai izvairitos no briesmam vai nepareizas lietosanas.

7. Bérnijauzrauga, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas ar produktu.

8. Péc lietosanas izslédziet ierici, lai saglabatu akumulatora darbibas laiku.

9. To nedrikst uzglabat vai lietot temperattra, kas zemaka par -3°C (26,6 F) vai
augstaka par 40°C (104 F), tas var saisinat gan austinu, gan akumulatora
kalpo$anas laiku.

10. Akumulatoru nedrikst paklaut parmérigam karstumam, pieméram, no
saules, uguns vai tamlidziga.

1. Nenovietojiet liesmas avotus, pieméram, degosas sveces, ierices tuvuma.

12. Akumulators ir drosi janonem. Vienmér izmantojiet komplektacija
ieklautos savaksanas konteinerus (Sazinieties ar izplatitaju), lai aizsargatu
apkartéjo vidi.

13. Nemetiet baterijas uguni! Ladzu, ievérojiet vidi, iznicinot lietotas baterijas.

14. Tirisana:
- Pirms tiriSanas izslédziet ierici, ja ta ir ieslégta.
- Atvienojiet ierici pirms tiriSanas.
- Nelietojiet Skidrus vai aerosola tirisanas lidzek|us.
- Tirisanai izmantojiet mitru dranu.

15. Neméginiet pats labot $o izstradajumu, jo vaku atvérdana vai nonemsana
var paklaut jUs bistamam spriegumam vai citiem apdraudé&jumiem.
Bojajumi, kas jalabo, janosuta kvalificétam apkalpojosajam personalam.

Parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols uz izstradajuma Nozimé, ka
izstradajums atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC.

Visi elektriskie un elektroniskie izstradajumi, ieskaitot akumulatoru, jaiznicina
atseviski saskana ar sadzives atkritumu regulu, izmantojot savaksanas
iekartas, kuras noteikusi valdiba vai vietéjas iestades.

Pareiza vecas ierices iznicinasana palidzés mazinat iespéjamas negativas
sekas uz cilvéku veselibu un vidi.

SPILVENTINU MAINA

Ja austinas pareizi neatbilst jusu ausim, noreguléjiet to stavokli vai nomainiet
ausu spilventinus.
Austinas péc nokluséjuma ir ar spilventiniem ar izméru M. Ja vélaties mainit
spilventinus, jasu értibai kastes iekSpusé atradisit s un L izméra spilventinus.
Nonemiet spilventinus
Nospiediet Austinas ar vienu roku un nonemiet earpad ar otru, pagriezot to
kopa ar varpstu.
Piezime: Ja jums ir grati nonemt spilventinu, dariet to, parklajot to ar sausu,
mikstu dranu.

Uzstadiet spilventinus

lespiediet earpad austinu izvirzijuma un parliecinieties, ka tie viegli neizslid.
Uzmanibu: Gadijuma, ja ausu spilventini nokrit un paliek auss iekdpusé,
nekavéjoties dodieties uz tuvako medicinas centru.

SPECI JA
Frekvences reakcija: 20Hz - 20kHz.
Skalrunu draivera pretestiba: 32Q).
Savietojams: Android/iOS.
Bezvadu audio uztvéréjs: Bluetooth V5.3.
Austinu akumulators: 25 mAh.
Darba attalums: apméram 10 m.
Muazikas atskanosanas laiks: 3-4h.
Uzlades korpusa akumulators: 200mAh.
Vaditaja diametrs: @ 13mm.
Vaditaja jutiba: 103dB+3dB (pie TkHz) TmW.
Uzlades ports: DC 5V USB Type-C ieeja.
leklauti piederumi: USB-C uzlades kabelis.
Austinu izmérs (katra): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Uzlades korpusa izmeéri: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Svars: austinas 3g

Sakara ar nepartrauktu parskatidanu un uzlabosanu musu produktiem,
dizains un specifikacijas var mainities bez iepriek3&ja bridinajuma.

MT PREKAWZJONIJIET TA'SIKUREZZA

Grazzi ghax-xiri ETWS-150.

Ahna niggarantixxu kwalita, prestazzjoni u valur. L-inginiera taghna
inkorporaw bosta funzjonijiet utli u prattic¢i f'dan il-prodott. Kun zgur li tagra
dan il-manwal istruzzjoni kompletament biex accerta ruhek i tikseb |-ahjar
ta'kull karatteristika.

Dan il-prodott gie mmanifatturat bl-oghla komponenti u I-ahjar standards tal-
manifattura. Barra minn hekk, I-operazzjoni taghha giet ezaminata bir-reqga
qabel ma tintbaghat mill-fabbrika.

IMPORTANTI

Agra dawn l-istruzzjonijiet gabel tuza l-apparat.

L-istruzzjonijiet dwar is-sikurezza u I-manwal tal-utent ghandhom jinzammu

ghal referenza futura.

1. Ghandek taggusta I-volum b'attenzjoni meta tuza I-headphones biex
tevita hsara lill-widna.

2. Leqgaf uzal-headphones f'sitwazzjonijiet potenzjalment perikoluzi biex
tizgura s-sikurezza tieghek.

3. Evita lituza headphones waqt is-sewqan, kif dawn jistghu jikkawzaw
distrazzjonijiet.

4. Ghandek tevita smigh fit-tul f'livelli ta’volum gholi. Jekk thoss hoss zanzin
Jjew il-volum huwa gawwi wisq, tnaggas il-volum.

5. Tieqaftuza l-widna jekk tinnota skonfort ovvju, irritazzjoni, jew ikollhom
reazzjonijiet avversi ohra.

6. Poggidanil-prodott u l-a¢¢essorji taghha x'imkien'il boghod mit-tfal, biex
jigi evitat il-periklu jew I-uzu mhux xierag.

7. It-tfal ghandhom jigu mmonitorjati biex jigi zgurat li ma jilaghbux bil-
prodott.

8. Itfil-apparat wara |-uzu biex izzomm il-hajja tal-batterija.

9. M'ghandux jinhazen jew jintuza f'temperaturi taht il -3°C (26,6 F) jew'il
fug minn 40°C (104 F), dan jista'jgassar kemm il-hajja tal-widna kif ukoll
il-batterija.

0. II-batterija m'ghandhiex tkun esposta ghal shana ec¢cessiva bhal dik mix-
xemx, nar jew simili.

1. Tpoggix sorsi ta'ffamma, bhal xemghat hrug, hdejn l-apparat.

12. Il-batterija ghandha titnehha b'mod sikur. Dejjem uza I-kontenituri gbir

fornuti (iccekkja ma'negozjant tieghek) biex jipprotegu l-ambjent.

13. M'ghandekx tarmi |-batteriji fil - nar! Jekk joghgbok irrispetta I-ambjent
meta tarmi |-batteriji uzati.

14. It-tindif:

- Itfi I-unit jekk ikun mixghul gabel ma tnaddafha.

- Agla'l-unita'qabel ma tnaddfu.

- Tuzax detergenti tat-tindif tal-likwidi jew tal-aerosol.
- Uza carruta niedja ghat-tindif.

15. Tippruvax issewwi dan il-prodott inti stess peress li | - ftuh jew it-tnehhija
tal-ghata jistghu jesponu inti ghal perikli perikoluzi vultagg jew perikli
ohra.

Danni li jehtieg jissewwew ghandhom jigu riferuti lil persunal kwalifikat
tas-servizz.

-

Is-simbolu tal-landa taz-zibel maqgtugh b'saffi fuq il-prodott ifisser Li l-prodott
huwa konformi Mad-Direttiva ewropea 2012/19/EC.

Il-prodotti elettrici u elettronici kollha, inkluza I-batterija, ghandhom
jintremew separatament skond ir-regolament dwar Il-iskart municipali
permezz tal-facilitajiet tal-gbir nominati mill-gvern jew mill-awtoritajiet lokali.
Ir-rimi korrett ta'apparat gadim tieghek se jghin biex jitnaggsu I-konsegwenzi
negattivi possibbli fug is-sahha tal-bniedem u I-ambjent.

NIBDLU L-PADS

Jekk il-headphones ma jidhlux widnejn b'mod korrett, aggusta |-pozizzjoni
taghhom jew jibdlu I-pads widna.

II-headphones gejjin, awtomatikament, ma pads ta'dags M. Jekk inti tixtieq
li tibdel il-pads, ghall-konvenjenza tieghek, gewwa L-kaxxa inti ser issib pads
ta'dagsiul.

Nehhi I-pads

Aghfas il-widna b'id wahda, u nehhi |-parti tal-widna bl-ohra billi ddawwar

Nota: Jekk huwa difficli ghalik biex tnehhi I-kuxxinett, taghmel hekk billi
tghatti dan b'carruta niexfa u ratba.

Installa I-pads
Imbotta I-earpad fil-sporgenza tal - widna u accerta ruhek li ma jizolqux
facilment.

Attenzjoni: Fil-kaz li I-pads tal-widna jigu u jibgghu gewwa |-widna,
minnufih mur fl-eqreb ¢entru mediku.

SPECIFIKAZZIONI

Rispons tal-frekwenza: 20Hz - 20kHz.

Impedenza tas-sewwieq tal-kelliem: 32Q.

Kompatibbli: Android/iOS.

Ricevitur tal-awdjo bla fili: Bluetooth V5.3.

Batterija tal-earbuds: 25mAh.

Distanza tax-xoghol: madwar 10m.

Hin tad-daqgq tal-muzika: 3-4h.

Batterija tal-kaz tal-iccargjar: 200mAh.

Dijametru tas-sewwieq: @ 13mm.

Sensittivita tas-sewwieq: 103dB+3dB (f'TkHz) TmW.

Port tal-iccargjar: DC 5V USB Type-C input.

Accessorji inkluzi: USB-C iccargjar cable.

Dimensjoni tal-widna (kull wiehed): 32.4 x19.3 x18.4 mm.
Dimensjonijiet tal-kaz tal-ic¢argjar: 46.2 x 54 x 21.4 mm.
Piz: earbuds 3g

Minhabba r-revizjoni u t-titjib kontinwu tal-prodotti taghna, id-disinn u
l-ispecifikazzjonijiet huma soggetti ghal bidla minghajr avviz.

NL VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bedankt voor uw aankoop van ETWS-150.

Dit is uw garantie voor kwaliteit, prestatie en waarde. Onze ingenieurs hebben
veel nuttige en handige functies in dit product opgenomen. Lees deze
handleiding volledig door om er zeker van te zijn dat u het maximale voordeel
uit elke functie haalt.

Dit product is vervaardigd met behulp van de hoogste
kwaliteitscomponenten en normen van vakmanschap. Het werd getest door
inspecteurs en bleek in perfecte staat te zijn voordat het onze fabriek verliet.

BELANGRIJK

Lees deze veiligheidsinstructies voordat u het apparaat gebruikt. De

veiligheids- en bedieningsinstructies moeten worden bewaard om ze in de

toekomst te kunnen raadplegen.

1. U moet het volume zorgvuldig regelen wanneer u de oortelefoon gebruikt
om schade aan uw gehoor te voorkomen.

2. Stop met het gebruik van de oortelefoon in potentieel gevaarlijke situaties
om uw veiligheid te waarborgen.

3. Vermijd het gebruik van koptelefoons tijdens het rijden, want die kunnen
afleiden.

4. Vermijd langdurig luisteren op hoog volume. Als u een zoemend geluid
voelt of het volume is te hoog, verlaag dan het volume.

5. Stop met het gebruik van de headset als u duidelijk ongemak, irritatie of
andere bijwerkingen ondervindt.

6. Plaats dit product en de accessoires buiten het bereik van kinderen om
gevaar of oneigenlijk gebruik te voorkomen.

7. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het product spelen.

8. Schakel het toestel na gebruik uit om de levensduur van de batterij te
verlengen.

9. Bewaar of gebruik de handset niet bij temperaturen onder -3°C (26,6 F)
of boven 40°C (104 F), dit kan de levensduur van zowel de handset als de
batterij verkorten.

10. De batterij mag niet worden blootgesteld aan buitensporige hitte, zoals
zonneschijn, vuur en dergelijke.

1. Plaats geen bronnen van open vuur, zoals brandende kaarsen, in de buurt
van het apparaat.

12. De batterij moet op een veilige manier worden verwijderd. Gebruik altijd
de bijgeleverde opvangbakken (raadpleeg uw dealer) om het milieu te
beschermen.

13. Gooi batterijen niet in het vuur! Respecteer het milieu bij het weggooien
van gebruikte batterijen.

14. Schoonmaken:

- Zet het apparaat uit als het aan staat voordat u het schoonmaakt.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
- Gebruik geen vioeibare reinigingsmiddelen of spuitbussen.

- Gebruik een vochtige doek voor het schoonmaken.

15. Probeer dit product niet zelf te repareren, want het openen of verwijderen
van afdekkingen kan u blootstellen aan gevaarlijke spanningen of andere
gevaren.

Schade die gerepareerd moet worden, dient te worden doorgegeven aan
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

Het symbool van de doorkruiste vuilnisbak op het product betekent dat het
product voldoet aan de Europese Richtlijn 2012/19/EC.

Alle elektrische en elektronische producten, met inbegrip van de batterij,
moeten gescheiden worden afgevoerd overeenkomstig de gemeentelijke
afvalvoorschriften via daartoe aangewezen inzamelingsfaciliteiten van de
overheid of lokale autoriteiten.

De correcte verwijdering van uw oude apparaat zal de mogelijke negatieve
gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu helpen beperken.

VERWISSELEN VAN OORDOPJES

Als de oortelefoons niet goed in uw oren passen, past u de positie aan of
vervangt u de oordopjes.

Als u de oordopjes wilt verwisselen, vindt u voor uw gemak oordopjes maat S
enLindedoos.

Verwijderen van de oordopjes

Druk met de ene hand op het oorstukje en verwijder het oordopje met de
andere hand door het langs de schacht te draaien.

Opmerking: Als u het oorstukje moeilijk kunt verwijderen, kunt u het
verwijderen door het af te dekken met een zachte, droge doek.

Installeren van de pads

Duw het oorkussentje in het uitsteeksel van het oorstukje en zorg ervoor dat
ze niet gemakkelijk loskomen.
Voorzichtig: Mochten de oordopjes losraken en in het oor blijven zitten, ga
dan onmiddellijk naar de dichtstbijzijnde medische faciliteit.

Frequentiebereik: 20 Hz - 20 kHz.

Impedantie luidsprekerdriver: 32 Q.

Compatibel met: Android/iOS.

Draadloze audio-ontvanger: Bluetooth V5.3.
Batterij oordopjes: 25 mAh.

Werkafstand: ongeveer 10 m.

Muziekafspeeltijd: 3-4 uur.

Batterij oplaadcase: 200 mAh.

Diameter driver: @13 mm.

Gevoeligheid driver: 103 dB + 3 dB (bij 1 kHz) 1 mW.
Oplaadpoort: DC 5V USB Type-C-ingang.
Meegeleverde accessoires: USB-C-oplaadkabel.
Afmetingen oordopjes (elk): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Afmetingen oplaadcase: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Gewicht: oordopjes 3 g

Door de voortdurende herziening en verbetering van onze producten
kunnen het ontwerp en de specificaties zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

Takk for at DU kjgpte ETWS-150.

Vi garanterer kvalitet, ytelse og verdi. Vare ingenigrer har innarbeidet mange
nyttige og praktiske funksjoner i dette produktet. Sgrg for & lese denne
bruksanvisningen helt for a sikre at du far mest mulig ut av hver funksjon.
Dette produktet er produsert med komponenter av hgyeste kvalitet og

de beste produksjonsstandardene. | tillegg har driften blitt omhyggelig
undersgkt fgr den sendes fra fabrikken.

VIKTIG
Les disse sikkerhetsinstruksjonene fgr du bruker enheten.
Sikkerhetsinstruksjonene og brukerhandboken skal oppbevares for fremtidig
referanse.
1. Du bgr justere volumet ngye nar du bruker hodetelefonene for a unnga
skade pa gret.
2. Slutte & bruke hodetelefonene i potensielt farlige situasjoner for  sikre din
sikkerhet.
Unnga a bruke hodetelefoner mens du kjerer, da de kan forarsake
forstyrrelser.
4. Du bgr unnga langvarig lytting ved hgye volumnivaer. Hvis du fgler en
summende lyd eller volumet er for hgyt, reduser du volumet.
5. Slutt & bruke headsettet hvis du merker tydelig ubehag, irritasjon eller har
andre bivirkninger.
6. Sett dette produktet og dets tilbehgr et sted utilgjengelig for barn, for &
unnga fare eller feil bruk.
Barn bgr overvakes for a sikre at de ikke leker med produktet.
. Sla av enheten etter bruk for & opprettholde batterilevetiden.
Det skal ikke lagres eller brukes ved temperaturer under -3°C (26,6 F)
eller over 40°C (104 F), dette kan forkorte bade levetiden til headsettet og
batteriet.
10. Batteriet skal ikke utsettes for sterk varme som fra sol, brann eller
lignende.
1. Ikke plasser flammekilder, for eksempel brennende stearinlys, i naerheten
av apparatet.
12. Batteriet ma fjernes trygt. Bruk alltid de medfglgende
oppsamlingsbeholderne (sjekk med forhandleren) for a beskytte miljget.
13. Ikke kast batteriene i brannen! Ta hensyn til miljget ved avhending av
brukte batterier.
14. Rengjgring:
- SIa av enheten hvis den er pa fer du rengjer den.
- Koble fra enheten fgr rengjgring.
- Ikke bruk vaeske eller aerosol rengjgringsmidler.
- Bruk en fuktig klut til rengj@ring.
15. Ikke forsgk & reparere dette produktet selv, da dpning eller fjerning av
dekslene kan utsette deg for farlig spenning eller andre farer.
LSkader som ma repareres, skal henvises til kvalifisert servicepersonell.
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Det kryssede spppelsymbolet pa produktet betyr at produktet er i samsvar
Med Eu-Direktiv 2012/19/EC.

Alle elektriske og elektroniske produkter, inkludert batteriet, ma avhendes
separat i samsvar med den kommunale avfallsforskriften gjennom
innsamlingsanleggene utpekt av regjeringen eller lokale myndigheter.
Riktig avhending av det gamle apparatet vil bidra til a redusere mulige
negative konsekvenser for menneskers helse og miljget.

ENDRE PADS

Hvis hodetelefonene ikke passer riktig til grene, ma du justere posisjonen eller
bytte greputer.

Hodetelefonene kommer som standard med pads av stgrrelse M. hvis Du vil
bytte pads, for enkelhets skyld, inne i boksen finner du pads Av stgrrelse S
OglL.

Fjern pads

Trykk pa hodesettet med en hand, og fijern greputen med den andre ved &
rotere den sammen med akselen.

Merk: Hvis det er vanskelig for deg & fjerne puten, gjgr det ved & dekke den
med en tgrr, myk klut.

Installer pads
Skyv greputen inn i fremspringet pa hodesettet og sgrg for at de ikke glir ut
lett.

Forsiktig: Hvis greputene komnmer av og holder seg inne i gret, ga straks til
nzermeste medisinske senter.

| SPESIFIKASION |

Frekvensrespons: 20Hz - 20kHz.
Hgyttalerdriverimpedans: 32Q).

Kompatibel: Android/iOS.

Tradlgs lydmottaker: Bluetooth V5.3,
Drepropper batteri: 25mAh.

Arbeidsavstand: ca10m.

Spilletid for musikk: 3-4 timer.

Ladekasse batteri: 200mAh.

Driver diameter: @13mm.

Driverfglsomhet: 103dB+3dB (ved 1kHz) ImW.
Ladeport: DC 5V USB Type-C-inngang.
Inkludert tilbehgr: USB-C ladekabel.
Dretelefondimensjon (hver): 32,4 x19,3 x 18,4 mm.
Dimensjoner pa ladeveske: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Vekt: greplugger 3g

Pa grunn av kontinuerlig revisjon og forbedring av vare produkter, kan
design og spesifikasjoner endres uten varsel.

Dziekujemy za zakup ETWS-150.

To gwarancja jakosci, wydajnosci i wartosci. Nasi inzynierowie wprowadzili
wiele przydatnych i wygodnych funkgji do tego produktu. Przeczytaj
doktadnie niniejsza instrukcje obstugi, aby upewnic sig, ze uzyskasz
maksymalne korzysci z kazdej funkcji.

Ten produkt zostat wyprodukowany przy uzyciu najwyzszej jakosci
komponentéw i standardéw wykonania. Zostat przetestowany przez
inspektoréw i okazat sie by¢ w doskonatym stanie technicznym, zanim opuscit
nasza fabryke.

WAZNY

Przeczytaj instrukcje bezpieczenstwa przed uzyciem urzadzenia. Instrukcje

bezpieczenstwa i obstugi nalezy zachowac na przysztosc.

1. Podczas korzystania ze stuchawek nalezy ostroznie regulowac gto$nosc,
aby uniknac¢ uszkodzenia ucha.

2. Przestan uzywac stuchawek w potencjalnie niebezpiecznych sytuacjach,
aby zapewni¢ im bezpieczenstwo.

3. Unikaj uzywania stuchawek podczas jazdy,poniewaz mogg one
powodowac zaktocenia.

4. Nalezy unikac¢ dtugotrwatego stuchania przy wysokich poziomach
gtosnosci. Jesli czujesz brzeczenie lub gtosnosé jest zbyt gtosna,zmniejsz
gtosnosé.

5. przestan uzywac zestawu stuchawkowego, jesli odczuwasz wyrazny
dyskomfort, podraznienie lub inne dziatania niepozadane.

6. Umiesc ten produkt i jego akcesoria w miejscu niedostepnym dla dzieci,
aby uniknac¢ niebezpieczenstwa lub niewtasciwego uzycia.

7. Dzieci powinny by¢ monitorowane, aby upewnic sig, ze nie bawig sie
produktem.

8. Wylacz urzadzenie po uzyciu, aby zachowac zywotnos¢ baterii.

Nie nalezy przechowywac i uzywac w temperaturach ponizej -3°C

(26,6 F) lub powyzej 40°C (104 F), moze to skroci¢ zywotnosc zestawu

stuchawkowego i baterii.

10. Bateria nie powinna by¢ narazona na nadmierne ciepto, takie jak stonce,
ogien lub tym podobne.

1. Nie umieszczaj zrédet ptomienia, takich jak zapalone Swiece, w poblizu
urzadzenia.

12. Akumulator nalezy bezpiecznie wyjgé. Zawsze uzywaj dostarczonych
pojemnikéw do zbierania (skonsultuj sie ze sprzedawca) w celu ochrony
Srodowiska.

13. Nie wrzucaj baterii do ognia! Szanuj srodowisko podczas recyklingu
zuzytych baterii.
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14. Oczyszczanie:
- Wytacz urzgdzenie, jedli jest wigczone przed czyszczeniem.
- Odtacz urzadzenie przed czyszczeniem.
-Nie uzywaj ptynnych ani aerozolowych érodkéw czyszczacych.
- Do czyszczenia uzyj wilgotnej szmatki.

15. Nie prébuj samodzielnie naprawiac tego produktu, poniewaz moze on
by¢ narazony na niebezpieczne naprezenia lub inne zagrozenia podczas
otwierania lub zdejmowania pokryw.

Wszelkie szkody, ktére nalezy naprawic, nalezy przekaza¢
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Symbol kosza na $mieci przekreslony nad produktem oznacza, ze produkt jest
zgodny z dyrektywa europejska 2012/19/EC.

Wszystkie produkty elektryczne i elektroniczne, w tym akumulator, muszg by¢
wyrzucane osobno zgodnie z przepisami dotyczgcymi odpaddw komunalnych
za posrednictwem obiektow zbidrki wyznaczonych przez rzad lub wiadze
lokalne.

Prawidtowe usunigcie starego urzgdzenia pomoze zmniejszy¢ mozliwe
negatywne skutki dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska.

WYMIANA USZCZELEK

Jesli stuchawki nie pasujg prawidtowo do uszu, wyreguluj ich pozycje lub
wymien nauszniki.

Stuchawki sa domysinie dostarczane z nausznikami w rozmiarze M. Jesli
chcesz zmienic nauszniki, dla Twojej wygody w pudetku znajdziesz nauszniki
wrozmiarze S| L.

Usun klocki

Nacisnij zestaw stuchawkowy jedna reka i zdejmij poduszke druga, obracajac
gowraz zwatem.

Uwaga: Jesli masz trudnosci z wyciggnieciem poduszki, zréb to, przykrywajac
ja sucha, miekka Sciereczka.

Zainstaluj klocki
W16z poduszke do wystepu zestawu stuchawkowego i upewnij sig, ze nie
Zsuwaja sie tatwo.

Uwaga: w przypadku, gdy nauszniki zeslizgna sig, pozostajac w uchu,
natychmiast skontaktuj sie z najblizszym centrum medycznym.

SPECYFIKACJE

Pasmo przenoszenia: 20 Hz - 20 kHz.

Impedancja przetwornika gtosnika: 32 Q.
Zgodnosé: Android/iOsS.

Bezprzewodowy odbiornik audio: Bluetooth V5.3.
Bateria stuchawek dousznych: 25 mAh.

Odlegtosé robocza: okoto 10 m.

Czas odtwarzania muzyki: 3-4 godz.

Bateria etui tadujacego: 200 mAh.

Srednica przetwornika: @13 mm.

Czutosc¢ przetwornika: 103 dB + 3 dB (przy 1kHz) Tmw.
Port tadowania: DC 5V Wejscie USB typu C.
Dotgczone akcesoria: Kabel fadujacy USB-C.
Wymiary stuchawek (kazda): 32,4 x19,3 x18,4 mm.
Wymiary etui tadujacego: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Waga: stuchawki douszne 3 g.

W celu ciggtej rewizji i ulepszania naszych produktéw, wyglad i specyfikacje
moga ulec zmianie bez powiadomienia.

PT PRECAUCOES DE SEGURANCA

Obrigado por adquirir o ETWS-150.

E a sua garantia de qualidade, desempenho e valor. Nossos engenheiros
incorporaram muitas funcdes Uteis e praticas neste produto. Certifique-se de
ler todo este manual de instrugdes para garantir que vocé obtenha o maximo
de cada fungéo.

Este produto foi fabricado com componentes da mais alta qualidade e com
os melhores padrées de fabricagéo. Ele foi verificado por inspetores e estd em
perfeito funcionamento antes de sair da fabrica.

IMPORTANTE

Leia estas instrucdes de seguranca antes de utilizar o dispositivo. As

instrucdes de seguranga e o manual do utilizador devem ser conservados

para referéncia futura.

1. Vocé deve ajustar o volume com cuidado ao usar o fone de ouvido para
evitar danos a orelha.

2. Pare de usar fones de ouvido em situagdes potencialmente perigosas para
garantir sua seguranga.

3. Evite usar fones de ouvido durante a condugéo, pois eles podem causar
distragoes.

4. Vocé deve evitar escutas prolongadas em altos niveis de volume. Se vocé
sentir um zumbido ou o volume for muito alto, reduza o volume.

5. Pare de usar o fone de ouvido se sentir um desconforto dbvio, irritagcdo ou
tiver outras reagdes adversas.

6. Coloque este produto e seus acessorios em algum lugar fora do alcance
das criancas, para evitar o perigo ou seu uso inadequado.

7. Ascriancas devem ser monitoradas para garantir que nao brinquem com o

produto.

. Desligue a unidade depois de usa-la para manter a vida Gtil da bateria.

N&o deve ser armazenado ou usado a temperaturas abaixo de -3°C (26,6 F)

ou acima de 40°C (104 F), Isso pode encurtar a vida util do fone de ouvido e

da bateria.

10. A bateria ndo deve ser exposta a calor excessivo como o do sol, fogo ou
similar.

1. Nao coloque fontes de chamas, como velas acesas, perto do aparelho.

12. A bateria deve ser removida com seguranca. Utilize sempre os recipientes
de recolha fornecidos (consulte o seu distribuidor) para proteger o
ambiente.

13. Nao jogue as baterias no fogo! Respeite o ambiente ao descartar as
baterias usadas.

14. Limpeza:

- Desligue a unidade se estiver ligada antes de limpa-la.
- Desconecte a unidade antes de limpa-la.

- N&o use liquidos de limpeza ou spray.

- Use um pano umido para limpeza.

15. Nao tente reparar este produto sozinho, pois ao abrir ou remover as
tampas pode ser exposto a uma tensdo perigosa ou outros perigos.

Os danos que precisam ser reparados devem ser encaminhados para
pessoal de servigo qualificado.
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O simbolo da lata de lixo riscado sobre o produto significa que o produto esta
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EC.

Todos os produtos elétricos e eletrénicos, incluindo a bateria, devem ser
Jjogados separadamente em conformidade com a regulamentagéo de
residuos municipais através de instalagdes de coleta designadas pelo governo
ou autoridades locais.

Aremocao correta do seu aparelho antigo ajudara a reduzir possiveis
consequéncias negativas para a salde humana e o meio ambiente.

MUDANCA DA OFADAS

Se os fones de ouvido n&o se ajustarem corretamente aos seus ouvidos, ajuste
sua posi¢ao ou troque as almofadas.

Os fones de ouvido vém, por padrédo, com almofadas do tamanho M. Se vocé
quiser trocar as almofadas, por conveniéncia, dentro da caixa vocé encontrara
almofadas dotamanho SE L.

Remover as almofadas

Pressione o fone de ouvido com uma méo e remova a almofada com a outra
girando-a junto com o eixo.

Nota: Se vocé tiver dificuldade em tirar a almofada, faga-a cobrindo-a com
um pano seco e macio.

Instalar as almofadas
Empurre a almofada na protuberancia do fone de ouvido e certifique-se de
que eles ndo saem facilmente.

Cuidado: no caso de as almofadas ficarem no interior da orelha, dirija-se
imediatamente ao centro médico mais préximo.

ESPECIFICACOES

Resposta de frequéncia: 20Hz - 20kHz.

Impedancia do driver do altifalante: 32Q.

Compativel: Android/iOS.

Receptor de audio sem fios: Bluetooth V5.3.

Bateria dos auscultadores: 25mAh.

Distancia de trabalho: cerca de 10m.

Tempo de reproducdo de musica: 3-4h.

Bateria do estojo de carregamento: 200mAh.
Diametro da chave: @13mm.

Sensibilidade do driver: 103dB+3dB (a TkHz) ImW.
Porta de carregamento: entrada DC 5V USB tipo C.
Acessorios incluidos: Cabo de carregamento USB-C.
Dimensao do auscultador (cada): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Dimensoées do estojo de carregamento: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Peso: auscultadores 3g.

Devido a continua revisdo e aprimoramento de nossos produtos, o design e
as especificagdes estao sujeitos a alteragcdes sem aviso prévio.

RO MASURI DE SIGURANTA

Va mult,umim ca at,i cumparat ETWS-150.

Aceasta este asigurarea dvs. de calitate, performant,a si valoare. Inginerii
nostri au inclus multe caracteristici utile si convenabile in acest produs. Va
rugam sa va asigurat,i ca citit,i complet acest manual de instruct,iuni pentru a
va asigura ca vet,i obt,ine beneficiul maxim de |a fiecare caracteristica.

Acest produs a fost fabricat folosind componente si standarde de cea mai
nalta calitate. A fost testat de inspectori si s-a dovedit a fiintr-o stare de
funct,ionare perfecta inainte de a iesi din fabrica noastra.

IMPORTANT

Cititi aceste instruct,iuni de sigurant,a inainte de a utiliza dispozitivul.

Instructiunile de sigurant,a si de funct,ionare trebuie pastrate pentru referinte

viitoare.

1. Artrebuisa reglati volumul cu atentie atunci cand utilizati castile pentru a
evita deteriorarea urechii.

2. Opriti utilizarea castilor in situatii potential periculoase pentru a va asigura
siguranta.

3. Evitati utilizarea castilor in timpul conducerii, deoarece acestea pot
provoca distrageri.

4. Artrebuisd evitati ascultarea prelungita la niveluri ridicate de volum. Daca
simtiti un sunet sau volumul este prea puternic, reduceti volumul.

5. Opriti utilizarea castilor daca observati disconfort evident, iritatie sau alte
reactii adverse.

6. Punetiacest produs si accesoriile sale undeva la indemana copiilor, pentru
a evita pericolul sau utilizarea necorespunzatoare.

7. Copiii trebuie monitorizati pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

8. Opriti aparatul dupa utilizare pentru a mentine durata de viata a bateriei.

9. Nu trebuie depozitat sau utilizat la temperaturi sub -3°C (26,6 F) sau peste
40°C (104 F), acest lucru ar putea scurta atat durata de viatd a castii, cat sia
bateriei.

10. Bateria nu trebuie expusa la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul sau
altele asemenea.

1. Nu asezati surse de flacara, cum ar fi lumanari aprinse, in apropierea
aparatului.

12. Bateria trebuie scoasa in siguranta. Utilizati intotdeauna containerele
de colectare furnizate (consultati distribuitorul) pentru a proteja mediul
inconjurator.

13. Nu aruncati bateriile in foc! Respectati mediul atunci cand aruncati
bateriile uzate.

14. Curatenie:

- Opriti aparatul daca este pornit inainte de a-l curata.
- Deconectati aparatul inainte de a-| curéata.

- Nu folositi detergenti lichizi sau pulverizati.

- Folositi o carpa umeda pentru curatare.

15. Nu incercati sa reparati singur acest produs, deoarece deschiderea sau
scoaterea capacelor va poate expune la tensiuni periculoase sau alte
pericole.

Daunele care trebuie reparate trebuie trimise personalului de service
calificat.

Simbolul cosului de gunoi tdiat de pe produs inseamna ca produsul respecta
Directiva Europeand 2012/19/EC.

Toate produsele electrice si electronice, inclusiv bateriile, trebuie eliminate
separat, in conformitate cu reglementérile privind deseurile municipale, prin
instalatii de colectare desemnate de guvern sau de autoritatile locale.
Eliminarea corecta a aparatului vechi va ajuta la reducerea posibilelor
consecinte negative asupra sanatatii umane si a mediului.

SCHIMBAREA PLACUTELOR

Dacé castile nu se potrivesc corect cu urechile, reglati-le pozitia sau schimbati
castile.

Castile vin in mod implicit cu pldcute de dimensiune M. Daca doriti sa
schimbati placutele, pentru confortul dvs., in interiorul carcasei veti gasi
placute de dimensiuni Ssi L.

Scoateti tampoane

Apasati setul cu casca cu 0 mana si scoateti tamponul cu cealalta mana
rotind-o impreuna cu arborele.

Nota: daca este dificil s& scoateti tamponul, faceti acest lucru acoperind-o cu
o carpa uscata si moale.

Instalati tampoane
Impingeti tamponul in umflarea castilor si asigurati-va ca nu se desprind usor.

Atentie: in cazul in care tampoanele cad si raman in interiorul urechii,
mergeti imediat la cel mai apropiat centru medical.

| SPECIFICATII |

Raspuns in frecventa: 20Hz - 20kHz.

Impedanta driverului difuzorului: 32Q.

Compatibil: Android/iOS.

Receptor audio wireless: Bluetooth V5.3.

Bateria castilor: 25mAh.

Distanta de lucru: aproximativ 10m.

Timp de redare a muzicii: 3-4h.

Baterie carcasa de incarcare: 200mAh.

Diametrul driver: @13mm.

Sensibilitatea driverului: 103dB+3dB (la TkHz) ImW.
Port de incarcare: DC 5V USB Type-C intrare.
Accesorii incluse: cablu de incarcare USB-C.
Dimensiunea castilor (fiecare): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Dimensiuni carcasa de incarcare: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Greutate: casti 3g.

Datorita revizuirii si imbunatat,irii continue a produselor noastre, designul si
specificat,iile pot fi modificate fara o notificare suplimentara.

RU MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

Cnacu6o 3a nokynky ETWS-150.

370 Balla rapaHTUS Ka4yecTsa, MPOM3BOANTENbHOCTU U LeHHOCTW. Hawmn
WHXeHepbl /J,OGaEVIJ'IVI B 3TOT NPOAYKT MHOXECTBO MOSIE3HbIX U y,ELD6Hb\X
dyHKLMI. O6S3aTENbHO MPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MOMHOCTbIO, YTOGb!
y6enmnTbes, YTo Bbl MoyYaeTe MakcMMaribHYIO MOMb3y OT KaX Ao GyHKLMM.
STOT NPOAYKT 6biN M3roTOBNEH C MCMOMNb30BaHWEM KOMMOHEHTOB
BblCOYalLLIEro Ka4yecTBa U CTaHAapToB KayecTsa. [epef TeM, Kak MOKMHYTb
Hall 3aBOf, OH 6bll NPOTECTUPOBAH MHCMEKTOPaMM U OKa3ancs B MaeanbHOM
paboyeM coCToaHUM.

BAXHbIN

Mepen Mcnonb3oBaHMEM YCTPOMCTBA MPOYTUTE 3TN UHCTPYKLIMKU NO

6e30MacHoOCTy.

WHCTPYKLMU MO TeXHWKe 6€30MacHOCTM M 3KCMyaTaunu crneayeT CoxpaHuTb

719 UCMONb30BaHWa B ByayLieM.

1 Bbl AOO/MKHbI TLLaTeNbHO perynnpoBaTb rPOMKOCTb NPU MCMONb30BaHUN
HayWHWKOB, 4TOBbl M36eXKaTb NOBPEXAEHNS yXa.

2. npekpaTuTe UCMONb30BaHWe HayLWHWKOB B MOTEHLMaIbHO OMaCHbIX
cUTyaumsx, YTobbl obecneynTb nx 6€30MacHOCTb.

3. V36erainTe NCNONb30BaHUA HaYLLIHWMKOB BO BPEMS BOXAEHMS, Tak Kak OHM
MOryT BbI3BaTb OTBNEKalOLLIME HaKTOPbI.

4. Bbl LOMKHbBI 36eraTb ANMTENbHOMO MPOCAYLINMBAHNS Ha BbICOKMX YPOBHAX
FPOMKOCTY. EC/IN Bbl HyBCTBYETE XKYXOKaHWUE NN FPOMKOCTb CAIULLKOM
rPOMKasi, yMEHbLUNTE FPOMKOCTb.

5. npekpaTuTe UCNOMb30BaHNE FAPHUTYPbI, €CM Bbl HyBCTBYETE ABHbIN
NMCKOMPOPT, pasapaxeHune Unu Apyrie no6oyHble peakumm.

6. MoMecTuTe 3TOT NPOAYKT U ero akceccyapsbl rae-HUbyab B HEAOCTYMHOM
ONS feTel MecTe, YTo6bl M36eXaTb ONacHOCTU MW HEMPaBUIbHOMO
MCMOMb30BaHMA.

7. [OeTW AOMKHbI KOHTPONMPOBaTHCS, YTOBbI y6eAMTbCH, HTO OHM He UrpatoT C
NPOAYKTOM.

8. BbIk/IOYMTE YCTPOWMCTBO MOC/E MCMOMb30BaHMS, YTO6bI COXPaHUTL CPOK
cny»6bl 6aTapen.

9. He cneayeT XpaHUTb U MUCMONb30BaTh NPW TeMnepaTtype Hke -3°C (26,6 F)
nnu Bblwe 40°C (104 F), 3TO MOXKET COKPaTUTb CPOK CYKGbl rapHUTYPbI U
6GaTapeu.

10. 6aTapes He AOMKHa NoABepraTbCs BO3AENUCTBMIO YPE3MEPHOro Terna,
TaKoro Kak CoMHLe, OrOHb UM TOMY Moao6Hoe.

. He pa3MeLLLEPITe WNCTOYHUKU NN1aMeHU, TaKMe KaK 3aXKXKeHHble cBeyn,
psAoOM C NPUGOPOM.

12. AKKYMyNATOP AOMKEH 6biTb yaaneH 6e3onacHo. Beeraa ncnonbsyiTe
nocTaBnaeMble KOHTenHepbl AN cbopa (MPOKOHCYNbTUPYITECH C BalINM
AVNepoM) ANS 3alUMTbI OKPYXatoLlei cpeabl.

13. He 6pocaliTe 6aTapen B OroHb! YBaxkanTe oKpy»atoLLyio cpeay npu
YTUNU3aUMM UCTIONb30BaHHbIX 6aTapei.

14. OyuncTka:

- BbIK/loUKTE YCTPOMCTBO, €C/IM OHO BKIIIOYEHO, MPEXAE YEM YNCTUTL ero.
- OTK/IOYNTE YCTPOMCTBO Nepes O4MNCTKOMN.

-He ncnonb3yiTe )UaKMe UK aspo30sibHbIE YNCTALLME CPEeACTBa.

- Micnonb3yiiTe BNaXHyto TKaHb A8 OYUCTKU.

15. He nblTanTech PEMOHTMPOBATL 3TOT NPOAYKT CAaMOCTOATENIbHO, TaK Kak
NPW OTKPbLITUKX NN CHATUW KPbIWEK OH MOXET NoABepratbCq OnacHOMY
HanpsXeHWIo MV APYrMM ONaCcHOCTAM.

Tio6ble NoBpPeX/AeHNs, KOTOPble HEOBXOANMO YCTPAHNTb, LOMKHbI GbiTh
nepefaHbl KBaNMGULMPOBaHHOMY 06CNyKMBaIOLLLEMY NMePCOHany.

CMUMBON MyCOPHOM KOP3WHbI, 3a4ePKHY Tbi HaJ MPOAYKTOM, O3HaYaeT, 4To
NPOAYKT COOTBETCTBYeT eBponeickom ampexTunee 2012/19 / EC.

Bce aneKTpuYeckme 1 3NeKTPOHHbIE MPOAYKTbI, BKMoUas 6atapeto,
LLOMKHbI BbIGPAChIBATLCS OTAENBHO B COOTBETCTBUM C PErYMPOBaHUEM
MYHULMNAmNbHbIX OTXOA0B Yepe3 06beKThl c60pa, HasHaueHHble
NpPaBUTENbCTBOM U MECTHbIMWU BIAaCTAMMU.

I'IpaEManoe yhaneHwue Bawero ctaporo pr6opa MOMOXXEeT yMeHbLWNTb
BO3MOXXHble HeraTMeHble NocneacTBmMa AN4 340pOBbA YenoBeKa n
OKpY’KaloLLen cpefbl.

CMEHA MNMPOKJTIALLOK

ECNu HayWHWKM He NOAXOASAT [AOMKHBIM 06pa30oM K BalLMM yLIaMm,
OTperynupymTe Ux NONOXKeHNe UMK 3aMeHNTe aMByLLIIoPbI.

HayLWHWKM NoCcTaBnaoTCA MO yMONYaHuio ¢ amMbyLitopamu pasmepa M. Ecin
Bbl XOTUTE M3MEHWTb aMByLLIOPbI, NS BaLLero yao6cTea BHY TPM KOPOGKM Bbl
HaraeTe amMbyLuopbl pasmepa S L.

Yaanutb Konoaku

HaXXMuTe Ha rapHUTYPY OAHOW PYKOM 1 CHUMUTE NOAYLLIKY APYTOin, MOBEpPHYB
ee BMecCTe C Ba/ioM.

MpuMeyaHme: Ecnv Bam TPYAHO BbITALWMTL MOAYLLKY, CAGNaiTe 3T0, HaKpbIB
€€ CyXOM MSIFKOM TKaHblo.

YCTaHOBUTb KONMOAKU

BcTaBbTe MoAyLLIKY B BbICTYN rapHUTYPbI 1 y6eanTech, YTO OHU He
COCKalb3blBatOT 1ETKO.

BHUMaHMe: B clyyae, ecriv aMByLLIopbl COCKOYMIN, OCTaBasiCh BHYTPM yXa,
HeMeaneHHo o6paTnTech B 6VKANLLUA MEAULIMHCKNI LLeHTP.

XAPAKTEPUCTUKUN

YacToTHasa xapakTepucTmka: 20 My - 20 K.
ConpoTunsneHue anHammka: 32 Om.

CoemecTuMocTb: Android/iOs.

BecnposoaHoit ayanonpuemHuk: Bluetooth V5.3,
AKKYMyNaTOP HayLWHWKOB: 25 MAY.

Pa6oyee paccTosiHme: okono 10 M.

Bpema BocnpomnsseaeHnsa My3blku: 3-4 Yaca.
AKKyMynaTop 3apsgHoro kenca: 200 MAY.

[vameTp apaisepa: @ 13 MM.

YyBCTBUTENbHOCTb Apansepa: 103 ab + 3 ab (npu 1K) 1 MBT.
[MopT 3apaaku: Bxod NocToaHHoro Toka 5 B USB Type-C.
B komnnekTe akceccyapbl: kabenb ans 3apsakm USB-C.
Pa3mMepbl HayLWHWKOB (KaXkaoro): 32,4 x 19,3 x 18,4 MM.
Pa3mepbl 3apaaHoro keica: 46,2 x 54 x 21,4 MM.

Bec: HaywHVKN 3 1.

B CBSI3M C MOCTOAHHbIM MEPECMOTPOM U1 YNyULLIEHWEM HaLLeN MPOAYKLMM
[M3alH U TeXHUYECKME XapaKTEPUCTUKIU MOTYT GbiTb 3MeHeHb! 6e3
npenBapuTenbHOro yseaomMneHus.

SK  BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ETWS-150.

To je vase zaruka kvality, vykonu a hodnoty. Nasi technici do tohoto produktu
zahrnuli mnoho uzite¢nych a pohodinych funkci. Nezapomerite si precist
tento ndvod, abyste se ujistili, Ze z kazdé funkce ziskdte maximalni uzitek.
Tento produkt byl vyroben s pouzitim nejkvalitnéjsich souéasti a standardd
zpracovani. To bylo testovano inspektory a zjistil, Ze je v perfektnim provoznim
stavu, nez opustil nasi tovarnu.

DULEZITE

Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte tyto bezpecnostni pokyny. Bezpecnostni a

provozni pokyny by mély byt uchovany pro budouci pouziti.

1. Pri pouzivanislichadiel by ste mali hlasitost starostlivo upravit, aby ste
predisli poskodeniu usi.

2. Prestante pouzivat ndhlavnu stpravu v potencialne nebezpecnych
situdciach, aby ste zaistili svoju bezpecnost.

3. Pocas jazdy nepouzivajte slichadlo, pretoZze moézu spésobit rozptylenie.

4. Mali by ste sa vyhnut dlhodobému pocuvaniu pri vysokej hlasitosti. Ak
mate pocit, Ze zvonenie alebo hlasitost je prilis hlasna, znizte hlasitost.

5. Prestante pouzivat ndhlavnu stpravu, ak spozorujete zjavné nepohodlie,
podrazdenie alebo iné neziaduce reakcie.

6. Tento vyrobok a jeho prislusenstvo umiestnite niekde mimo dosahu deti,

aby ste predisli nebezpecenstvu alebo nespravnemu pouzitiu.

Deti by mali byt monitorované, aby sa ubezpecil, Ze sa nehraju s vyrobkom.

. Po pouZit vypnite pristroj, aby ste udrzali vydrz batérie.

. Nesmie sa skladovat ani pouzivat pri teplotach nizsich ako -3°C (26,6 F)
alebo vyssich ako 40°C (104 F), ¢o by mohlo skratit Zivotnost nahlavnej
supravy aj batérie.

10. Batéria by nemala byt vystavena nadmernému teplu, ako je Sinko, oheri

alebo podobne.

1. Do blizkosti spotrebic¢a neumiestiujte zdroje plamena, napriklad horiace
sviecky.

12. Batéria musi byt bezpecne vybrata. Na ochranu zivotného prostredia vzdy
pouzivajte dodané zberné nadoby (obratte sa na svojho predajcu).

13. Nehadzte batérie do ohna! Pri likvidacii pouzitych batérii respektujte
Zivotné prostredie.

14. Cistenie:

- Pred ¢istenim pristroj vypnite, ak je zapnuty.

- Pred ¢istenim odpojte pristroj od elektrickej siete.

- Nepouzivajte tekuté alebo sprejové Cistiace prostriedky.
- Na cistenie pouzite vihkd handri¢ku.

15. Nepokusajte sa tento vyrobok opravovat sami, pretoze otvaranie alebo
odstranovanie krytov vas moéze vystavit nebezpecnému napatiu alebo
inym nebezpecenstvam.

Skody, ktoré je potrebné opravit, by sa mali postupit kvalifikovanému
servisnému personalu.

v

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa na vyrobku znamena, Ze vyrobok je
v stlade s eurédpskou smernicou 2012/19/EC.

Vsetky elektrické a elektronické vyrobky vratane batérii sa musia likvidovat
oddelene v sulade s regulaciou komunalneho odpadu prostrednictvom
zbernych zariadeni ur¢enych viddou alebo miestnymi orgdnmi.

Spréavna likvidacia vasho starého spotrebi¢a poméze znizit mozné negativne
doésledky na ludskeé zdravie a zivotné prostredie.

ZMENA USNICE

Ak slichadlo nezapadaju spravne do usi, upravte ich polohu alebo zmente
nausniky.

Sluchadlo sa standardne dodavaju s vankusikmi velkosti M. Ak chcete vymenit
usnice, pre vase pohodlie, vo vnutri puzdra najdete usnicesa L.

Odstrante usnice

Jednou rukou stla¢te ndhlavnu stpravu a druhou rukou vyberte podlozku
otogenim spolu s hriadelom.

Poznamka: Ak je pre vas tazké odstranit podlozku, urobte ju tak, Ze ju
zakryjete suchou makkou handri¢kou.

Instalacia usnice

Zatlacte podlozku do vydutia slichadiel a uistite sa, Ze sa lahko neodstrania.
Upozornenie: v pripade, Zze podlozky vypadnu a zostanu vo vnutri ucha,
okamzite prejdite do najblizsieho lekarskeho centra.

SPECIFIKACE

Frekvenéna odozva: 20Hz - 20kHz.

Impedancia reproduktora: 32Q).

Kompatibilné: Android/iOS.

Bezdrétovy audio prijimac: Bluetooth V5.3,
Batéria slichadiel: 25 mAh.

Pracovnd vzdialenost: cca 10 m.

Doba prehréavania hudby: 3-4h.

Batéria nabijacieho puzdra: 200 mAh.

Priemer unasaca: @13 mm.

Citlivost meni¢a: 103dB+3dB (pri kHz) ImW.
Nabijaci port: DC 5V USB Type-C vstup.
Dodavané prislusenstvo: USB-C nabijaci kabel.
Rozmery slichadiel (kazdé): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Rozmery nabijacieho puzdra: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Hmotnost: slichadla 3g

Vzhledem k neustalé revizi a zdokonalovani nasich vyrobk se design a
specifikace mohou zménit bez predchoziho upozornéni.

SL VARNOSTNI UKREPI
Zahvaljujemo se vam za nakup ETWS-150.
Zagotavljamo kakovost, uc¢inkovitost in vrednost. Nasi inZenirji so v ta izdelek
vkljucili Stevilne uporabne in prakti¢ne funkcije. Bodite prepri¢ani, da v
celoti preberete ta navodila za uporabo, da boste kar najbolje izkoristili vsako
funkcijo.
Ta izdelek je bil izdelan z najkakovostnejSimi komponentami in najboljsimi
proizvodnimi standardi. Poleg tega je bilo njegovo delovanje natanc¢no
pregledano, preden je bilo odposlano iz tovarne.

POMEMBNO

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna navodila.

Varnostna navodila in navodila za uporabo je treba hraniti za poznejso

uporabo.

1. Priuporabislusalk natan¢no prilagodite glasnost, da se izognete
poskodbam usesa.

2. Nehajte uporabljati slusalke v potencialno nevarnih situacijah, da
zagotovite svojo varnost.

3. Med voznjo se izogibajte uporabi slusalk, saj lahko povzrocijo motnje.

4. |zogibajte se dolgotrajnemu posluganju pri visoki glasnosti. Ce &utite
brencanje ali je glasnost preglasna, zmanjsajte glasnost.

5. Nehajte uporabljati slusalke, ce opazite ocitno nelagodje, drazenje ali
druge nezelene ucinke.

6. Taizdelek in njegove dodatke postavite nekam izven dosega otrok, da se
izognete nevarnosti ali nepravilni uporabi.

7. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z izdelkom.

8. Po uporabiizklopite enoto, da ohranite Zivljenjsko dobo baterije.

9. Nesmete ga shranjevatiali uporabljati pri temperaturah pod -3°C (26,6
F) ali nad 40°C (104 F), kar bi lahko skrajsalo Zivljenjsko dobo slusalk in
baterije.

10. Baterija ne sme biti izpostavljena prekomerni vrocini, kot je sonce, ogenj ali
podobno.

1. V blizini aparata ne postavljajte virov plamena, na primer gorecih svec.

12. Baterijo je treba varno odstraniti. Za zascito okolja vedno uporabljajte
prilozene zbiralnike (preverite pri prodajalcu).

13. Ne mecite baterij v ogenj! Pri odlaganju rabljenih baterij upostevajte okolje.

14. Ciscenje:

- Pred cis¢enjem izklopite enoto, ce je vklopljena.

- Pred ¢iscenjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
- Ne uporabljajte tekocih ali aerosolnih istil.

- Za ¢is¢enje uporabite vlazno krpo.

15. Izdelka ne poskusajte popraviti sami, saj vas lahko odpiranje ali
odstranjevanje pokrovov izpostavi nevarni napetosti ali drugim
nevarnostim.

Skodo, ki jo je treba popraviti, je treba napotiti na usposobljeno servisno
osebje.

Precrtan simbol smetnjaka na izdelku pomeni, da je izdelek skladen z
Evropsko direktivo 2012/19/EC.

Vse elektri¢ne in elektronske izdelke, vklju¢no z baterijo, je treba odstraniti
lo¢eno v skladu z uredbo o komunalnih odpadkih prek zbirnih prostorov, ki jih
dologijo vlada ali lokalni organi.

Pravilno odstranjevanje starega aparata bo pomagalo zmanjsati morebitne
negativne posledice za zdravje ljudi in okolje.

MENJAVA BLAZINI

Ce slugalke ne ustrezajo vasim ugesom pravilno, prilagodite njihov poloZaj ali
spremenite usesne blazinice.

Slugalke so privzeto opremljene z blazinicami velikosti M. Ce Zelite zamenjati
blazinice, boste za vase udobje v skatli nasli blazinice velikosti S in L.
Odstranite blazinice

Z eno roko pritisnite slusalke, z drugo pa odstranite usesno ploscico, tako da jo
zasukate skupaj z gredjo.

Opomba: Ce vam je tezko odstraniti blazinico, to storite tako, da jo pokrijete
s suho, mehko krpo.

Namestite blazinice
Potisnite usesno plos¢ico v izboklino slusalk in se prepricajte, da ne zdrsnejo
zlahka.

Pozor: V primeru, da se usesne blazinice odlepijo in ostanejo v usesu, takoj
pojdite v najblizji zdravstveni center.

Frekvencni odziv: 20Hz - 20kHz.
Impedanca gonilnika zvocnika: 32Q.
Zdruzljivo: Android/iOS.

Brezzi¢ni avdio sprejemnik: Bluetooth V5.3.
Baterija slugalk: 25 mAh.

Delovna razdalja: priblizno 10m.

Cas predvajanja glasbe: 3-4h.

Baterija polnilnega oh 200 mAh.
Premer pogona: @13 mm.

Obcutljivost gonilnika: 103dB+3dB (pri TkHz) ImW.
Vrata za polnjenje: DC 5V USB Type-C vhod.
Prilozeni dodatki: polnilni kabel USB-C.
Mere slusalk (vsaka): 32,4 x19,3 x 18,4 mm.
Mere polnilnega ohigja: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Teza: uSesnicepki3 g

Zaradi nenehne revizije in izboljsave nasih izdelkov, oblikovanje in
specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

SR MEPE BE3BEQHOCTU

XBana wTo cTe kynunu ETWS-150.

OBO je Ballie ocuryparbe KBanuteta, nepdopmMaHcy 1 BpeaHOCTU. Halm
VHXeHepW CY y 0Baj MPOU3BOA YKIbY UMM 6pojHE KOPUCHE U NPaKTUYHe
dyHKUMje. MoNMMO NpoumnTajTe 0BO YNy TCTBO 3@ YNoTpeBy y MOTMNYHOCTU Kako
6u1cTe 6UNKM CUrypHU Aa of cBake dYHKLMje MOXeTe AOBUTU MaKCUManHy
KOPWCT.

Osaj nponsBop je npousseaeH kopulherbeM HajKBaNnUTETHU]UX KOMMOHEHTIN
v cTaHAaapAa uspaae. Micnutmeany cy ra MHCNeKTopu 1 OTKpUAK Aa jey
6ecnpurjekopHOM PafHOM CTatkby Mpe Hero WTO je HanycTuo Hally Gabpuky.

BAXHO

MpouwnTajTe oBa 6e36eaHocHa ynyTcTea npe ynotpebe ypehaja. YnyTcTea 3a

CUrypHOCT 1 papa Tpeba 3aapxaTtn 3a 6yayhy ynotpeby.

1. MopaTe Na)/bMBO NOAECUTY jauMHy 3BYKa Kala KOPUCTUTE Cyllanuue Aa
6ucte nsbernu owTteherse yxa.

2. npecTaHuTe fla KOPUCTUTE CRyLlanuLe y NoTeHLKjaiHO onacHUM
cuTyaumjama Aa bucTe Ux 3alTUTUAN.

3. V36eraBajTe kopuiwherbe cnyLaniLa TOKOM BOXHbE, jep OHe Mory
13a3BaTv AucTpakuuje.

4, Tpebano 6w fa usberapate Ayro cyLakse Npu BUCOKUM HUBOMMA jaunHe
3BYyKa. AKO OCeTUTE 3yjarbe UMK je jaulHa 3ByKa NpernacHa, cMakbuTe
JjaumHy 3ByKa.

5. npecTaHuTe ca ynotpe6om ciywanuua ako oceT1Te ounrneaHy Henaroay,
VpUTaUmjy UNW Apyre HexerbeHe peakumje.

6. CTaBuWTe OBaj NPOM3BOM M Herose ofAaTKe Herae BaH AoMallaja feue
Kako 6ucTe n3bernm onacHoCT UK 3noynoTpeby.

7. neuy Tpeba HagrnenaTy Kako 61 6UNKM CUTYpPHU Aa ce He Urpajy ca
NPOW3BOAOM.

8. WckrbyunTe ypehaj HakoH ynotpe6be fa 6ucte cadvyBanu Tpajarbe
6aTtepuje.

9. He cMe ce CKNaguWTUTL 1 KOPUCTUTU Ha TemnepaTypama ucnop -3°L,
(26,6 @) nu nsHap 40°u, (104 d), ToO MOXKE CKPATUTU XKMBOT CRyLlannua u
6atepuje.

10. 6aTepuja He CMe BUTU KM3/10)KeHa NPEKOMEPHOj TOMMOTH, Kao LITO Cy
CyHLe, BaTpa UMM CINYHO.

1. He nocTassbajTe M3BOPE NNaMeHa, NonyT ynameHux ceeha, 6nunsy
ypehaja.

12. Batepujy Tpeba 6e36eqHO YKNOHUTU. YBEK KOPUCTUTE UCTIOPYYEHE
KOHTejHepe 3a cakyn/batbe (KOHCYNTYjTe CBOr MpofaBLia) 3a 3alTUTy
YKMBOTHE CpeaHe.

13. He 6auajTe 6aTepuje y BaTpy! MOLWTY|Te XMBOTHY CpeauHy NpuankKom
opnararba kKopuwheHux 6atepuja.

14. Ynwiherse:

- VickrbyumnTe ypeRaj ako je yKIby4eH npe Hero WwTo ra ouncTuTe.
- VickmbyumnTe ypehaj npe unwhersa.

- He kopucTUTe TeuHa 1N aepoconHa cpeacTsa 3a uniiherbe.

- KopucTtuTe BnaxKHy Kpny 3a unwherbe.

15. He nokyluaBsajTe caMu a NonpaBuTe OBaj NMPOW3BOA, jep Kafa oTBopuTe
VNN YKNOHWTE MOKOMLE, OH MOXe 6UTK M3/10)KeH OMacHOM Hanpesakby
VNN APYrMM OnacHoCTMMa.

CBa owTeherba Koja Tpeba NonpaBUTH MOPajy ce MpeHeTu Ha
KBanMdUKoBaHo ocobrbe 3a ofpaBarbe.

Cumbon KaHTe 3a cMehe NpeLpTaH NPeKo NPorn3BoAa 3HauM Aa je NPou3Boa Y
CcK/lagy ca eBpOornckoM AMpeKTMeoM 2012/19/ELL.

CBW eIeKTPUYHM U eNIeKTPOHCKM NPOU3BOAM, YKIbyUyjyhu 6aTepujy, Mopajy
ce 0ABOjeHO oAGaLUMTH Y CKNady ca perynaumnjoM KoOMyHanHor oTnaga nytem
o6jekaTa 3a NpVKynbakbe Koje Cy ofpeaunne Bfana Unv nokanHe BnacTu.
MpaBunHo yknarkarbe cTapor ypehaja nomohu he y cMamerby Moryhnx
HeraTuBHMX edexaTa Ha 30paB/be /by U KMBOTHY CPEAMHY.

NMPOMEHA JACTYYUTRA

AKO ce crywanuue He yknanajy npaBuaHO y YLK, MOAECUTE HIXOB MOMOXaj
VN 3aMEHNTE YLLIHE LLIKOSbKeE.

Cnywanuue ce NoapasyMeBaHo 1CMopyYyjy ca Yallama 3a yLwm BenuumnHe M.
aKo enuTe fia MPOMeHUTE YLLIHe LWKO/bKeE, 3a Bally yAOBGHOCT yHyTap KyTuje
Hahu heTe ywHe Wkosrbke BennymHe Cun J1.

YKnoHnute jactyuuhe

MpUTUCHWUTE CcnyLanuue jeAHOM PyKOM U YKIOHUTE jacTyK ApyromM
OKpeTarbeM 3aje1HO Ca OCOBMHOM.

HanomeHa: Ako BaM je TellKo n3Byhu jacTyk, y4nmHuTe To Tako wro hete ra
MOKPUTY CYBOM MEKOM KPTOM.

WHcTanupajte jactyumhe
YMeTHUWTe jacTyK y je3nyak cryLianmua v nasute fa ce He CKIM3Hy faKo.

Onpes: y cnyyajy Aa cy YLIHE LIKObKE CKoYme [OK Cy ocTane yHyTap yxa,
ofMax ce 06paTuTe HajGNKeM MEAULIMHCKOM LIEHTPY.

| CMELIVMOUKALIMIE |

DpekBeHUMjckM 0A31B: 20X3 - 20KX3.

MMnenaHca Apajsepa 3ByYHMKa: 32Q.
Komnatun6unax: Anapouna/mOC.

BexxnyHmn ayamno npujeMHuk: Bluetooth V5.3,
BaTtepuja cnywanuua: 25 MAX.

PapHa ygameHocT: oko 10Mm.

BpeMe nywTara My3uKe: 3-4X.

BaTtepuja KyhuwTa 3a nyrerse: 200 MAX.

MpeuHuk apajsepa: @ 13Mm.

OceTrbmBoCT Apajeepa: 10306+306 (Ha 1kX3) IMB.
MopT 3a nyrberbe: AL, 5B YCB Tune-L ynas.
YKrbyyeHa foaatHa onpema: YCB-LL kabn 3a nyrberbe.
OunmeHsuje cnywanuua (cBake): 32,4 k19,3 k18,4 Mm.
OunmeHsuje kyhuwTa 3a Nyrerbe: 46,2 K 54 Kk 21,4 MM.
TexxnHa: cnywanuue 3r.

360r cTanHe peBuM3yje U yHanpeherba Hallux Mpov3Boaa, An3ajH 1
crneunduKaLyje NoAnoxKHe Cy npoMeHama 6e3 farbrber.

Tack for att du kopte ETWS-150.

Detta &r din férsakring av kvalitet, prestanda och vérde. Vara ingenjérer har
inkluderat manga anvandbara och praktiska funktioner i denna produkt. Var
noga med att Iasa denna bruksanvisning fullstandigt for att se till att du far
maximal nytta av varje funktion.

Denna produkt tillverkades med hjalp av komponenter och standarder for
utférande av hogsta kvalitet. Det testades av inspektérer och visade sig vara i
perfekt skick innan det lamnade var fabrik.

VIKTIG

Las dessa sakerhetsinstruktioner innan du anvander enheten. Sakerhets- och

bruksanvisningen boér bevaras for framtida referens.

1. Du bor justera volymen noggrant nar du anvander hérlurarna for att
undvika hérselskador.

2. Slutaanvanda headsetet i potentiellt farliga situationer for att garantera

din sékerhet.

Undvik att anvanda hérlurar under kérning, eftersom de kan orsaka

distraktioner.

4. Du bor undvika langvarigt lyssnande vid hoga volymnivaer. Om du kanner

w

en ringning eller volymen ar for hog, minska volymen.

Sluta anvanda headsetet om du marker uppenbara obehag, irritation eller

andra biverkningar.

6. Placera denna produkt och dess tillbehér ndgonstans utom rackhall for

barn, for att undvika fara eller felaktig anvandning.

Barn bor dvervakas for att se till att de inte leker med produkten.

. Stang av enheten efter anvandning for att bibehalla batteriets livslangd.

. Den far inte férvaras eller anvandas vid temperaturer under -3°C (26,6 F)
eller dver 40°C (104 F), vilket kan férkorta bade headsetets och batteriets
livslangd.

10. Batteriet far inte utsattas for stark varme som sol, eld eller liknande.

1. Placera inte flamkallor, t.ex. brinnande ljus, nara apparaten.

12. Batteriet maste tas bort. Anvand alltid de medféljande

uppsamlingsbehallare (kontrollera med din aterforsaljare) for att skydda

miljon.

Kasta inte batterierna i elden! Respektera miljon vid kassering av anvanda

batterier.

14. Stadning:

- Stang av enheten om den &r paslagen innan du rengér den.
- Koppla ur enheten innan du rengér den.

- Anvand inte flytande eller sprayrengéringsmedel.

- Anvand en fuktig trasa for rengoring.

15. Forsok inte reparera den har produkten sjalv eftersom det kan utsatta dig
for farlig spanning eller andra faror om du 6ppnar eller tar bort locket.
Skador som behéver repareras bor hanvisas till kvalificerad
servicepersonal.
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Den éverkorsade soptunnssymbolen pa produkten innebér att produkten
®verensstaimmer med det europeiska direktivet 2012/19/EC.

Alla elektriska och elektroniska produkter, inklusive batteri, maste
bortskaffas separat i enlighet med kommunal avfallsférordning genom
insamlingsanlaggningar som utsetts av regeringen eller lokala myndigheter.
Korrekt kassering av din gamla apparat kommer att bidra till att minska
eventuella negativa konsekvenser for manniskors halsa och miljon.

ANDRA KUDDAR

Om horlurarna inte passar ordentligt i ronen, justera deras position eller
andra 6ronkuddar.

Horlurarna levereras med storlek M éronsnackor som standard. Om du vill
andra dynorna, for din bekvamlighet, inuti fallet hittar du Storlek S och |
oronsnackor.

Ta bort kuddar

Tryck p& headsetet med ena handen och ta bort dynan med den andra
handen genom att vrida den tillsammans med axeln.

Obs! Om du har svart att ta bort dynan, gér det genom att tacka det med en
torr, mjuk trasa.

Installera kuddar
Tryckin dynan i horlursbubblan och se till att de inte kommer av latt.

Varning: om dynorna faller ut och stannar inuti 6rat, ga omedelbart till
narmaste sjukhus.

Frekvensgang: 20Hz - 20kHz.
Hoégtalarelementimpedans: 32Q).
Kompatibel: Android/iOS.

Tradlés [jludmottagare: Bluetooth V5.3,
Hérlursbatteri: 25mAh.

Arbetsavstand: ca10m.
Musikspelningstid: 3-4h.

Laddningsfodral batteri: 200mAh.

Driver diameter: @13mm.

Forarens kanslighet: 103dB+3dB (vid 1kHz) TmW.
Laddningsport: DC 5V USB Type-C-ingang.
Medféljande tillbehor: USB-C laddningskabel.
Hoérlursmatt (vardera): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Matt pa laddfodral: 46,2 x 54 x 21,4 mm.

Vikt: hérsnackor 3g

P& grund av kontinuerlig revidering och férbattring av vara produkter kan
design och specifikationer andras utan ytterligare varsel.

TR BASVURU KILA

ETWS-150 ‘yi satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.

Bu, kalite, performans ve deger glvencenizdir. Muhendislerimiz bu Grtine
birgok kullanisli ve kullanisl ¢zelligi dahil ettiler. Her bir 6zellikten maksimum
faydayi sagladiginizdan emin olmak igin latfen bu kullanim Kilavuzunu
tamamen okudugunuzdan emin olun.

Bu Urlin, en kaliteli bilesenler ve iscilik standartlari kullanilarak tretilmistir.
Mufettisler tarafindan test edilmis ve fabrikamizdan ¢ikmadan 6nce
mukemmel ¢alisir durumda oldugu gérulmustar.

ONEMLI

Cihazinizi kullanmadan énce bu givenlik talimatlarini okuyun.

Guvenlik ve calistirma talimatlari ileride basvurmak tzere saklanmalidir.

1. Kulak hasarini énlemek icin kulakliklari kullanirken ses seviyesini dikkatlice
ayarlamaniz gerekir.

2. Guvenliginizi saglamak i¢in kulakligi potansiyel olarak tehlikeli durumlarda
kullanmayi birakin.

3. Dikkat daginikligina neden olabilecegdinden, strus sirasinda kulaklik
kullanmaktan kaginin.

4. YUksek ses seviyelerinde uzun sure dinlemekten kaginmalisiniz. Zil sesi

duyuyorsaniz veya ses seviyesi cok ylksekse, sesi azaltin.

Belirgin rahatsizlik, tahris veya diger advers reaksiyonlar fark ederseniz

kulakhgr kullanmayi birakin.

6. Biryerde cocuklarin ulasamayacagi sekilde bu Urtin ve aksesuarlari

koymak, tehlike ya da uygunsuz kullanimi énlemek icin.

Cocuklar Urtinle oynamadiklarindan emin olmak igin izlenmelidir.

. Pil 6mrunl korumak icin kullandiktan sonra Uniteyi kapatin.

. Sakliveya (26,6 F) -3°C altinda sicakliklarda (104 F) 40°C Ustl ya da, bu iki

kulakhigin 6mru ve pil kisaltabilir kullaniimamalidir.

10. Batarya glnes, ates veya benzerleri gibi asiri isiya maruz birakilmamalidir.

T. Alev kaynaklari érnegin yanan mum gibi yer, cihaz, yakin degil.

12. Pil guvenli bir sekilde ¢ikariimalidir. Cevreyi korumak i¢in daima birlikte
verilen toplama kaplarini kullanin (saticiniza danisin).

13. Pilleri atese atmayin! Kullaniimis pilleri atarken gevreye saygi gosterin.

14. Temizleme:

- Uniteyi temizlemeden énce aciksa kapatin.
- Temizlemeden 6nce Uniteyi fisten ¢ekin.

- Sivi veya sprey temizleyici kullanmayin.

- Temizlemek icin nemli bir bez kullanin.

15. Acllis veya tehlikeli Voltaj veya diger tehlikelere maruz kalmaniza neden
olabilir kapaklari gikarmadan Grind kendi basiniza tamir etmeye
calismayin.

Onarilmasli gereken hasarlar kalifiye servis personeline yonlendirilmelidir.
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Urin Gzerindeki Ustu cizili ¢ép kovasi sembold, Grintn 2012/19 / EC sayili
Avrupa Direktifine uygun oldugu anlamina gelir.

Batarya da dahil olmak Gzere tum elektrikli ve elektronik Grtnler, hUkimet
veya yerel makamlar tarafindan belirlenen toplama tesisleri araciligiyla
belediye atik ydonetmeligine uygun olarak ayri ayri imha edilmelidir.

Eski cihazinizin uygun sekilde atilmasi, insan sagligi ve cevre Gzerindeki olasi
olumsuz sonuglarin azaltilmasina yardimci olacaktir.

PEDLERI DEGISTIRME

Kulakliklar kulaklariniza tam oturmuyorsa, konumlarini ayarlayin veya kulak
pedlerini degistirin.

Kulakliklar varsayilan olarak M boyutunda pedlerle birlikte gelir. Pedleri
degistirmek isterseniz, size kolaylik saglamak igin kasanin igcinde Sve L
ebatlarinda pedler bulacaksiniz.

Pedleri ¢ikarin

Kulaklikli mikrofon setini bir elinizle bastirin ve diger elinizle pedi mil ile birlikte
cevirerek cikarin.

Not: Pedi cikarmakta zorlaniyorsaniz, kuru ve yumusak bir bezle orterek
bunu yapin.

Pedleri takin
Yastigi kulakligin ¢ikintisina dogru itin ve kolayca ¢ikmadiklarindan emin olun.

Dikkat: Pedlerin dismesi ve kulagin icinde kalmasi durumunda derhal en
yakin tip merkezine gidin.

Frekans tepkisi: 20Hz - 20kHz.

Hoparlor strtctist empedansi: 32Q.

Uyumlu: Android/iOs.

Kablosuz ses alicisi: Bluetooth V5.3.

Kulaklik pili: 25mAh.

Calisma mesafesi: yaklasik 10m.

Muzik ¢alma suresi: 3-4h.

Sarj kutusu pili: 200mAh.

Suracu gapr: @13mm.

SUrtcu hassasiyeti: 103dB+3dB (1kHz'de) TmW.
Sarj portu: DC 5V USB Type-C girisi.

Dahil aksesuarlar: USB-C sarj kablosu.
Kulaklik Boyutu (her biri): 32,4 x 19,3 x 18,4 mm.
Sarj kutusunun boyutlari: 46,2 x 54 x 21,4 mm.
Agirhk: kulaklik 3g

Urtinlerimizin surekli revizyonu ve iyilestiriimesi nedeniyle, tasarim ve teknik
ozellikler 6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.



